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Arr. X.—On the Indian Embassies to Rome, from the Reign of
Claudius to the Death of Justinian—continued from p. 298 of
the XIXth Vol., Journ. R.A.S. By O. be B. Priavrx, Esq.

[Read 17th November, 1862.]

Arter the fall of Palinyra and the many disasters which about this
time overwhelmed Alexandria, the far East ceased to occupy the
Roman mind or much place in Roman literature. - India and the
name of Buddha are however to be met with in Christian contro-
versial writings of the third and fourth centuries directed against
the Manich®an heresy. They occur, in Archelans’ account of his
disputation with the heeresiarch Manes held at Charra in Mesopo-
tamia' (A.p. 275-9), in the Catacheses of Cyril of Jerusalem
(A.p. 361), and in the Ileresics of Epiphanius (A.n. 373), which all
trace back the Manicheean doctrine to one Scythianus and his
digciple Terebinthus, whom they connect with India in this wisc.
Scythianus, of Seythian descent, though by birth a Savacen of the
Sarvacens of Palestine and thus familiar with the Greek language
and literature,® was a contemporary ol the Apostles, and a merchant
engaged in the India trade. In the cowse of his husiness he
had several times visited India; and while there, being a man of
an inquiring mind and great natural parts,® had made himself
acquainted with the Indian philosophy.t In his maturer years,
baving now amassed great wealth, while rcturning homeward
through the Thebais, he fell in, at llypsele,® with an EgyJ»liun slave

! Vide Archelai ct Manectis Disputatio: ed. Zacagnii, 1 p., 93-4 pp. This
work, written originally in Syriac, I refer to, because it is Cyril's and Epiphaning’s
authority for their notices of Scythianus. Cyril says this heresy eprang up in
the reign of Probus (A.p. 276-82), Catechesis, vi., 20.

2 amo Tng¢ Eapaknvyg dppwpevov kara fe ra reppara ryc lakawrryeyg,
rovréore €r ry Appafig, avarpagevrog’ ourog Txubiavog ev Toig mposipypevorg
rowoic wawevlege Ty ‘EXAgvey YAwooav & v Twy Ypapparwy watdaar:
Epiphan. Ad. Heres, L. 11, 66, 1§, 618 p,, L. v,

8 “Valde dives ingenio ct opibus, sicut hi qui scichant eum per traditionem
nobis quoque testificati sunt.” Archelaus, ib.

4 Epiphanius, who writes with theological bitterness throughout, alone alludes
to his Indian acquirements, but makes him little better than an Indian juggler :
xat yap & yong v awo ry¢ rwv Indwv § Ayvrrwy kaw ehvopvfov sopray, ib., 3§.

8 mhovry wolAgp ewapleg & xrypadiv ndvoptarwr & rorg aklei roig amo Tiyg
Irdiag, % eNOwy wepe Ty Onflada eig ' YPyhyw.  Epiph,, ib., 2 8,

VOL., XX. U
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270 ON THE RELATIONS OF ROME WITH INDIA,

girl, whom he bought and marvied, and who persuaded him to settle
in Alexandria.! Ilere he appliecd himself to the study of and
mastered the Egyptian learning,? and here formed those peculiar
opinions which, with the assistance of his one disciple and slave
Terebinthus, hie embodied in four hooks,? the source of all Manichwean
doctrine.  Ilere, too, he heard of the Jewish Scriptures; and
wishing to converse with the Jewish doctors,® he set forth with
Terebinthus for Jerusalem, and in Jerusalem met, and in o scornful
and self-willed spirit disputed, with the Apostles of Christ; and
there, after a short time, died.® At his death, Terebinthus either
inherited or seized upon his books and other wealth, and hurrying
to Babylon, prockiimed himself learned in the wisdom of Lgypt.®
Ile also took the mune of Buddha (Bovddas, Buddas), and guve out
that he was born of a virging and had been brought up on the
mountaing by an angel?  Some twenty years after the death of

! 9 Quie cum suasit habitare in Fgypto magis quam in gesertis.”  Archelaus,
ib., and Cyril, C. vi. ¢ xxil.,, ryr ANeEwrdparav ownyoag, he thus locates him in
Alexandrin.  1b, 184 p., I Reischl,, ed.

2 *In quii provincida cum . . . . habilaret, Egyptiorum sapicntiam didis-
cisset.” Archelaus, ib.

3 Lpiphaniug, 2§ ib. and Cyril assert that Seythianus wrote these books,
Archelaus, on the other hand, that Tercbinthus was their author. These books
Mysteriorum, Capitulormn, Evangelium, (ov ypuarov wpakeg mepexovoa, Ciril,
ib.) et novissimum omnium Thesaurnm appellavit.”  Archelaus, ib.

P Erndy & akysons wwg o0 Hpedyran§y d vopog mepe Ty Tov xoapov avarasewg,
&e.  Epiphaniug, ib. 3§: “ I'lacuit Scythiano discurrere in Judweam, ut jbi con-
giederetur ecam omnibus quicungue ibi videbantur doctores.” Archelaus, ib.
Cyril merely mentions that he went to Judwa and polluted the country by his
presence : & Nvppraalla Ty xwpar, ib.

& Epiphaning will have it that he fell from the bouse-top and so died—the death
also of 'Tercbinthus. Archelnug merely says that arrived in Judea he died; and
Cyril, that he flied of a discase sent by the Lord, rov voap Bavarwaag b Kupog, ib,

¢ Terebinthus dicens omni se sapientia Algyptiorum repletum ot vocari non
jam Terebinthum scb alium Buddan nomine, sibigue hoe nomen impositum, ex
quiidam autem virgine natum ee esse, sinul et ab Angelo in montibus enu-
tritum. Archelaus, 97 p. Epiphanius asserts that he Look Lhe name of Buddha,
wa gy carapwoog yornrar, ib.  Cyril, omitling the virgin birth, that he took it
because he was known, and condemned in Judwa for his doctrine, ib. 23§. But
Tetrus Siculus, A.p. 790, and Photius, 890, give further details: ‘0 pev Zxvliaroc
erodpyay Harepa davrov oropacar 6 e Bovdlag tiov Tov Otov & Narpog, tx wap-
Orvov e yeyernaOae & ev roig opeary avarpepeolat. 'Olev ¥ Jwdexa pabyrag
& avryprarag Ty whavyg knpveag ameareker.  Reischl, note to Cyril, ib.

7 Besides this Buddha, ‘Terchinthus, there is o sccond Buddas, Baddas, or
Addas, one of the twelve disciples of Manes, who preached his doctrine in Syria ;
and a third Bud or Buddas Periodeutes, who lived A n. 57v: “ Christianorum in
Persidi finitimisque Indiarum regionibug curam gerens.  Sermonem Indicum
coluisse dicitur, ex quo librum Calilagh et Damuagh (Kalilah va Dimna, de bonis
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SUBSEQUENTLY 'TO THE FALL OF PALMYRA. 271

Epiphanius, Ilicronymus (A.v. 420) incidentally notices the maunner
of Buddha's birth. Having cnlarged on the honour in which
virginity has been ever held, and how to preserve it some women
have died; or how, to avenge its enforced loss, others have killed
cither themselves or their ravishers 5 hie goes on to say, that among
the Gymnosophists, there is o tradition, that Buddha, the founder
of their philosophy, was born from the side of a virgin.!

Of these writers Thicronymus is the only one who divectly refers
to the Indian Buddha, and of ancient writers is Lhe fivst who
correctly narrates the manner of Buddha's bivth; and yel his notice
of him is by no means so full and satisfactory as that of Clemens,
written some two centuries before.  For Clemens described Buddha
ag a man and moral lawgiver, and as a mau raised to deity hy his
own supreme majesty and the reverence of his followers 5 shortly
indeed, but how truthfully and characteristically ! when compared
with Iicronymus, who knows him as the founder of the Gymnoso-
phists, i.e., of the Llindu philosophy, which is as much us if a IHindu
should see in Mahomet the author of the Western religions.

Again, Hicronymus gives Buddha a virgin mother. But a virgin
mother is unknown to the Buddhist books of India and Ceylon, and
belongs—dcrived perhaps from some Chinese or Christian source—
to the bastard creed of the Buddhists of Tartary.? Under any

moribus et apta conditione animi.—Ueldemeister de Rebus Ind., 104 p.) Syriace
reddidit.” Asscman. Bib. Oricntalis, I1I. 219, but as the work had been already
translated into Persian by order of Ghardes (A.p. 531-579) “ Syriacamn versionem
proxime post Persicam fecit Bud Teriodlentes.”  Asseman. ib., 222 p.

1« Contra Jovianum Epistolee, Pt. J., Tr. II,, c. 26: “ Apud Gymnosgophistas
inde quasi per manus hujus opinionis traditur auctoritas, quod Buddam principem
dogmatis cornm ¢ latcre suo virgo gencravit,”

2 According to tho Nepaulese ** Neither Adi Buddha nor any of the Pancha
Buddha Dbyani . . . . were ever conceived in mortal womb, nor had they father
or mother, but certain persons of mortal mould have atlained to such excellence
. ...n08to have been giftod with divine wisdom . . . . and these were . . . .
Sakya Sinha,” Hodgson, Buddhist Rel,, 68 p.  And the Thibetan books fiom
the Sanskrit, among the qualitics required of the mother of Buddha place this
one: “eclle n'a pas encore enfantg,” to which Ioucaux appends this note:
*“ Maisg il n'est pns dit qu'elle sera vierge.” ITist. de Bonddha, tr. de Fouranx. The
Singhaleso : “ Our Vanquisher was the kon of Suddbadana and Maye,” Maha-
wanso, Turner, p. 0, Upham, 26 p.  Iudeed the Virgin mother scems strange to
the Indinn mind, vide Birth of Iarasu-Rama, Maurice, fut. lud, I1. 03, and
of Chrishua, Harivansa, Lect. 59, Langlois.  According ta the Monvols * Sou-
dadani . . . . epouss Maha-wmai, qui, guoique vierge, concut par Vinfluence divine
un fils lo 156 du dernier mois d 618, Klaproth, Mem. sur VAsie, 11, Gl p.
Whether, however, the Tartais bdrrowed the idea from the Christinng or it i3
original among them inay be a question.  For I find among the Mongols that

U2
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272 ON PHE RELATIONS OF ROME WITH INDIA,

circumstances, this dogma of Tactar Buddhisin? could searcely have
reached Hieronymus; and he here writes, it may be presumed, on
the aunthority of Archelaus or Epiphanius, and confounds through
ignoranee the Manichiean with the Indian Buddha.

With vegard to the Buddha of Avchelaus, Cyril, and Epiphanius,
when we remember the many points of at least superticial resem-
blance between Buddhism and Christianity, and the proselytising
spirit of both religions, we may well wonder that so few of the
early Clristian fathers have known the name of Baddha; and that
of these fow, Archelaus and his copyists have so little appreciated
its religioun siguificance, that they speak of it merely as of a name
assumed by Terebinthus, and so assumed, Epiphanius asserts, beeause
it is the Assyrian equivalent of the Greek word Terchinthus.?
They in fact connect the Mauichwean heresy with India,® not
througl the name of Buddha, but throngh Seythianus and his Indian
travels and familiarity with Indian learning.

But il the Indian Buddha was unknown to Archelaus, he
certainly was not unknown to the disciple and successor of
Scythianug, who took his name; probably, because it was sym-
bolical of his own mission, and of himself as destined to inaugurate
a new cra in the history of mankind ; and because by it he cou-
nected his own system of religion, which was eclectic and concilia-
tory, with the religions of the Bast.  But, this notwithstanding,
Manichweism, the Gnostic perhaps excepted, is that scheme of Chris-
tianity with which the Buddhist faith has the least aflinity. For
the Manichiean was an essentially specalative, metaphysical creed,
or rather a philosophy from and to which a religion and morality
were derived and attachied, and of which Manes was but the author

Alankava, the ancestress of three great Tartar tribes, after a certain night vision,
“ge trouva fort surprise de celle apparition; mais cllo lo fut beaucoup plus,
loreq'elle appereut qu'elle était. grosse sans qu'clle eut connn aucun homme.”
Alankava. Dict. Orient., D'llerbelot.  Aud of the great Lao 'seu, who is some-
what anterior to Buddha, the Chinere believo that his mother conceived him im-
pressed ‘“de la vertu vivifiante du Ciel et de la Terre,” Mailla, Hist. de 1a Chine,
xiii., 671 p.

! Iudeed I suspect that the Tartars were not ut this time Buddhists, for of the
Buddhist faith Klaproth writes, “quelle w'a commencé i so répandro au nord
de U'llindoustan que 60 A.p.; et beauconp plus tard (the 7th century id., 88 p.),
dans le Tubet et dang les autres contrées de I'Asic Centrale,” U. S, 93 p.

2 Tepyinbor . . L perovopaclerrog Bovdda kara ™y Aoovpuwy y\wooar,
Bpiph,, ib.

3 “Error quoque Indicus Manetem tenuit qui duo pugnantin Numinn intro-
duxit,” Ephrem Syrus from Assemann, though as Assemann very justly observes
the two hostile deilies are evidence not of an Indian but & Zendian origin.
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SUBSEQUENTLY TO THE FALL OF PALMYRA. 273

and expounder.  Buddhism, on the other hand, spitc of its veal
atheism and its Nirvana, is a religion eminently practical, formal,
and ritual, of which Buddha is the great central sun, and his
example, wisdom, and precepls, the world wherein his followers
live, move, and have their heing.!

The next incidental notice of India helonging to these times is
to be found in Damascing’ Life of Jsidorus, preserved by Photius.?
It is an acconnt of some Bralmany who visited Alexandiia, and
lodged in the house of Severus, Consul A.p. 470, They lived, we
are Loldy very veputably, after the manner of theiv people. They
frequented neither the public: baths nor any of the city sights, but
kept within doors as nuich ws they could, They ate pabing and
rice, and drank water.  They were not mountain Bralunans, nor yet
common Indian folk, but something between both, just agents for
the Brahmans in the city, and for the city with the Brahmans.
What they reported of the Brahmans quite tallied with all one reads
about them : as that, by their prayers, they can bring down rain,
and avert famine and pestilence, and other incurable ills?  They
told also of the one-footed men, and the great seven-headed ser-
pent, and other strange marvels.

I suspect that the prophetic and supernatural powers of the
Brahmans were greater on the shores of the Medilerrancan than on
the bauks of the Ganges. The oune-footed men were a favourite
Hindu myth, and known in Ewrope from the days of Clesins.  The
seven-headed serpent may be velerredeither to that king of the Nagas,
who with his seven folds covered the hody of Buddha, and shiclded
him with his crests, or to the seven-headed serpent on which Vishnu
reposes.t But whatever the tales of these men, the (ueslion arises,

! See, however, Lassen, Tnd. Alterthumsk., 111., 406 p., who finds traces of the
influence of Buddhisim in the religion of Manes. 1st. In the Lwo opposite prin-
ciples of Manichwreism. 2nd. In ils account of the world's origin.  3rd. [n the
laws which it supposes declermine the several existences of individual souls in
their progress towards final emancipation; and 4th. Inits final destruction of the
world.  But without denying that these dogmas may have been horrowed from
Buddbism, it must be nllowed that they may just as probably he the result of
independent thought applied to the great problems of which they are supposcd
o be the solution.

3 Vide Photii Bib., ed. Schotti, 1042 p.: yxor e wpag ror Stjlgpor &
Bpaypavac kara rgr AMEum“veun', kar edekaro apag ok u"u,:, cte.  This visit
must have takeu place, therefore, before Severus took up his residence in Rome,
and before his consulship.

® S0 Onercerilus: epn Cavrove &y rwv wept pumy woXa ederaaar & mpoanpaciwy
apfpwr, avypwr, roswr, Strabo, xv,, 1., 65, and Dio Crysestom, Oratio xlix.

¢ 1ist. du Bouddha, Foncaux trans, 354 p.  And compare Vishnn Durauns,
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974 ON THE RELATIONS OF ROME WITH INDIA,

why came they to Alexandria?  They were not merchants, or they
would have been found in its markets; and they travelled neither
for their own instruction nor for that of others, or they would have
mixed with the world, and not avoided the haunts of men. What-
ever might be their object, they so lived that they could learn
nothing, teach nothing.

Of dircet notices of India subsequent to the fall of Palmyra, I
find a short one in a Deseription of the Whole World, extant only
in Latin translations, but originally written in Greck about a.p. 850,
and scemingly by some cclectic in religion.  In the farthest Bast,
it places the Eden of Moses, and the sources-of that great river,
which, dividing itsell into four branches, is severally known as the
Geon, Phison, Tigris, and Euphrates. 1llere dwell—and we are
referred to the authority of some unnamed historian®—the Carmani,
a good and pious people, who know neither moral nor physical ill.
They all live to the age of 120, and no father ever sees his children
die.?  They drink wild honey and pepper, and they eat o bread and
use a fire both which daily come down from heaven; and the fire is
80 hot, that it would burn them np did they not run and hide them-
selves in the river until it returned to its own place. They wear
garments of a stuff that scarcely ever soils, and then recovers all its
freshness on being passed through fire.  Next them, to the west,
are the Brahmans.  Like the Cavinani, they are subject to no king,
and live happily, sharing something of their neighbowrs’ felicity.
Their food is fruits, pepper, and honcy. Then follow five other
nations, and we arive at the greater India, whence comes silk (or
wheat), with all other necessaries, and the Indians live happily, and
in a country large and fertile.  Next to India Major is a land which
is rich in everything. Its inhabitants are skilled in war and the
arts, and aid the people of India Minor jn their wars with the
Persians.  After these comes India Minor, subject to India
Major ; it has numberless lLerds of clephants, which are exPorted
to Persia.

by Wilson, 205, where Ananta js described with a thousand heads, with the
plate in Moor's Pantheon, representing Vishnu on the seven-headed “ Ananta
contemplating the creation, with Brahma on a lotos springing from his navel to
perform it,” Plate 7.

!« Et hiee quidem de prredictis gentibus historicus ait,” Juretianus Geogra-
phicns, Descriptio totius Orbis, 21§, 516 p, 11, Geog. Graeei. Minores.

# Their great age the Carmani share with others: * Cyrnos Indorum genus
Isigonus annis 140 vivere. Iten Ethiopas Macrobios ct Seras existimat,” Dlin.,
Ilist. Nat., vii., 2; Strabo, xv., 15. But their other blessings, that they die each
In his tuin and know no ills, arc their own.
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BUBSEQUENTLY TO THE FALL OF PALMYRA. 275

Though our anthor parades the anthorities he has consulted
from Moses and Berosas to Thucydides and Josephus, his work,
which is rather a popular deseription of the world than a scicatilic
geography, is intcresting ouly when it treats of those countries
and places, as Syria and ils citics, with which he was himsclf
acquainted.  Of the far Bast his account is especially meagre, and
would be worthless, but that it serves to show how necessary is
commercial intercowrse to keep alive our knowledge of other and
distant countries; and how very soon after that intercourse had
ceased, India again faded away iuto the Jand of myth and fable.
Some few yewrs later (A, 360-70) and Avienus published o
Latin hexametrical version of Dionysius Pericgetes’ Geographical
Poem of the World. And though he nowhere shows any extra-
ordinary regard for his text, and never stops at any alleration of
it to suit his own laste or the views of his age, 1 observe that he
scrupulously follows it in everything relating to India.
I will but mention Dracontius (died A.p. 450) and Avitus A.p. 490,
who the one in his Carmen de Deo, speaks of India in connexion
with spices—
India tunc primum generans pigmenta per herbas
Jduxit sub sole novo. 1., 176.

and with precions stones and ivory—
India cum gemmis et cburnea monstra minatur. 307

while the other, in his Poem de Mosai. Ilist. Gcstie, glorifics the
Indjans becnuse they receive the first rays of the sun,' and describes
them as black, and with theiv hair bound back off the forchead ;?
and who both—Ilike the anthor of the Description of the Whole
World quoted above—place India to the west of Eden, whence the
rivers bring down all sorts of precious stouces to us common mortals.?

' ...« “Ubi solis abortu
Vicinos nascens aurora repercutit Indor,” 196, 1.
borrowed probably from Avienus “primam coguit hane radiis sol,” 1308, and
Dlon) sius Periegetes, 1110,
2 “ Ceesarics incompta riget qum crine supino
Strmgnur ut refugo careat frons nuda capillo.”

3 « Fgt Jocus in terrd diffundens quatuor minnes,” Dracont, 178, The Ganges,
onc of these, brings down all sorls of precious stones.—So Eudoxus preseuts to
Eucrgetes from India avomatics and pre. jons stones: @v rovg pev karagepovour
o worapor pere Twr Yypore. Strabo, L1 L, 81 p.

““ Hic fous perspicuo resplendens gurgite surgit,
Eductum lcui fonlis de vertice flumen
Quatuor in largos confestim scinditur amnes."—Avitus, 1.
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276  ON THE RELATIONS OF ROME WITI INDIA,

They add nothing to our knowledge of India, and merely illustrate
the common-place axiom, that in an intellectually inferior age fables
and myths were preferred to trath, and the most wonderful tales
to the best ascertained facts.

To this age, the 5th century, also probably belongs Hierocles.
Of his work, Philistores, but a very few fragments have been
preserved ; and of these two relate to India, and imply that India
he had himsell visited, and in India travelled.  The first from
Stephanos of Byzantium, under Braclmanes, is to this cffect :—
“After this T thought it worth my while to go and visit the
Brahman caste.r The men are philosophers dear to the gods, and
especially devoted to the sun.  They abstaiu from all flesh meats,
and live out in the open air, and honour truth.  Their dress is made
of the soft and skinlike (écpparwdy) fibres of stones, which they weave
into a stull that no fire burns, or water cleanses.  When their clothes
get soiled or dirty, they are thrown into a blazing fire, and come
out quitec white and bright.” The second from the Chiliads of
Tzetzes (VIL list., 144 to 716): “'I'hen,” he says, “1 cune to a
country very dry and burnt up by the sun.  And all about this
desert T saw men naked and houscless, and of these some shaded
their faces with their cars, and the rest of their bodies with their
feet raised in the air.  Of these men Strabo has a notice, as also of
the no-heads, and ten-heads, and four-hands-and-feet men, but
none of then did I ever see, quoth Ilicrocles.”

Hierocles’ account of the Brahmans is so modest, and his expla-
nation of the onc-footed men of Strabo so natural, that his narrative
might casily be accepted as the genuine production of one who had
visited India; but, first, for the asbestos stuff in which his Brahmans
are clothed, and which we have no reason to believe they cver
wore, but which, ag it wus an Indian manufacture,? and rare and
valuable, he perhaps substituted for the wonderful carth-wool®

V ¢0vog, but having before us Lhe opinions of his predecessors about the
Brahmans, [ suspect we should translate ““nation.”

2 “Juventum jam est quod ignibus non absumeretur . . . . ardenlesquo in
focis conviviorum ex eo vidimus mappas, sordibus exustis splendescentes igni
magis quam possent aquis . . . . Nascitur in desertis adustisque Sole Indice,
ubi non cadunt jmbres inter dirag serpentes; assucscitque vivere ardendo, rarum
inventu, difficile textu propter brevitatem. Rufus color.”” Pliny. xix., 4. Strabo
however speaks of it asa product of Eubeea, and in his time also used for nopkins :
v Je 1y Kapvore & i Mlog guerar 3 Eawopory & Opawopery vore Ta vgn
xtipopasroe ywealar, pvrwerra Clic phoya BarleoOat B amokabuipealar, x.,

1. B., p. 383.

BN fe vhy ryg eallytog, eproy aeropueg i YN puet, Nevoy ey womep ro Mapi-
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SUBSEQUENTLY TO THE FALL OF PALMYRA. 277

Philostratus imagined for them; and, sccondly, for the monsters he
8o carclessly attributes to Strabo—and of which, so far as I know,
Strabo is innocent—had Ilicrocles hut told of them as of something
he had scen or heard of, these ten-hicaded and four-hand-and-footed
men would have been identified with the statues of Riavana and
Ardhavan,! and adduced as an evidence of o visit to India. As it
is, we know him as an untrustworthy writer, and we have only his
own word for it that he was ever there.

We have next an account of India? written at the close of the
fourth or beginning of the filth century, and drawn up apparently
at the request cither of Palludius or of Lausius, to whom Palladius
inscribed his Ilistoria Lausiaca.  Its writer states that he went to
India with Moscs, Bishop of Adule; but found the heat such, the
coldest water being set boiling in a few minutes,® that he very
quickly returned. e bad little to say of his own knowledge; but
in the course of his travels he had fallen in with, and heard a good
deal about India from a acholar of the Thebaid, a lawyer, who, dis-
gusted with his profession, had thrown it up, and sct ont Lo see the
world, and more eapecially the land of the Brahmans.  1le recounted,
that in the company of a priest he took ship in the Red Sca for
the Bay of Adule.  Ilere he landed and went to visit the cily, and
pushed on inland as far as Auxume,* where he met with some Indian,

‘pulwy, pakaxwrepor Je Tirer, 1 0¢ wipern ba ehator an’ avrov Neferar, Tovl’
wpav tafnra wowourrat, K € TIC ETEpog Tapa Tovg 1vdoug Tovrovg avasmwy avro,
ov pebierac iy yn rov eprov.  Philost., Apoll. Vita, 1L, xv., 54 p.

1 Vide Platcs 54 and 24, Moor's Hindoo I’antheon.

2 Of this tract therc aro two versions, a Greek addrcssed to some eminent
personage not named, and a Latin attributed to Ambrosius, and addressed to
Palladius. In the Qreck version the author himsclf visits India; in the Latin it
is his brother, Muswus Dolenornin Episcopus, who traverses Scriea, where are the
trees that give out not leaves but very fine wool, and where he sces the stone
columns raised to Alexander, and reaches at length Ariana, which he finds burnt
up by the heat, and 8o hot that water is scen boiling in the vesacls that hold it,
and who then gives up his journey and seturns to Burope. In this first part I
have preferred the Greck, but I oftener follow the Latin version as the more full
and intelligible.

8 Ctesias of the Indian sca: ro d¢ avw avryc . . . . Oeppoy crat vore pn
txOuvy Lyrar. Pholius Bib., 144 p. Strabo, of the heat in India says, lizards
crossing the road are burnt up, and that water quickly warms, 730 p. This, how-
ever, may bave been an extravagant mode of spcech merely, for Sidonius, alinost
s cotemporary of Palladius, when urging his friecnd Donaliua to leave the city,
says “jam non solum calet unda sed coquitur.”  Epist. 11., 2.

4 1 here follow ueither the Greek nor Latin version. The Greek : fuamhevaac
pera mpeafJurepon ravryy fakasoay caredade mpmror Adordo ara ryv AvEou-
pyy e g pusihegxog Teer 1r¢wr, vii. Pacudo-Callisthenes, Miiller, 102 p. and
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278 ON THE RELATIONS OF ROME WITH INDIA,

i.e. Arab, merchants about to proceed for India: he joined them,
and together they crossed the Ocean.  After several days’ voyage
they reached Muziris, the chicf port on this side the Ganges, and
the residence of a petty Indian rajah, At Muziris our traveller
stayed sume time, and occupied himself in studying the soil and
climate of the place, and the customs and maunners of its inhabitants.
IIe also made inquiries about Ceylon, and the best mode of getting
there; but did not care to undertake the voyage when he heard
of the dangers of the Singhalese Channel, of the thousand isles, the
Maniolai, which impede-its navigation, and the load-stone rocks!
which bring disaster and wreek on all iron-bound ships.  They told
him however of this islund, of its happy climmate,?® and its long-lived
inhabitants, of its four satrapics, and its great king,® of whom the
petty sovercigns of the coast were but the governors.  Ile knew,
too, of its great trade, and its markets thronged with merchants
from Ethiopia, Persia, and Auxume (Latin version only); of its five
great navigable rivers,® and perpetual fruit-bearing trees, palms,
cocoa, aud smaller aromatic nuts.  And he had heard how its sheep

afterwards Awo ry¢ AvEovpg evpwr Tovag whowapup druBawvorrag Inrdovg epmwopag
xagy, exepalyy erdorepoy ameXber, viii,, 103 p.  The Latin: “In rubiio mari
pavim conscendens navigavit primo sinum Adulicum et Aduliturum oppidum vidit,
mox Aromata promontorinum ¢t Troglodytaruin emporium penetravit; hine et
Auxumitarum loca attigit, unde solvens . . . . Muzirim pervenit, ib.103. The
Greek version ia evidently defeetive, for it never brings our sehelar to India at
all, while the Latin traces out an itinerary confused and improbable.  For after
leaving Adule our traveller makes for Aromata, the mest castern point of Alriea,
and the emporium of the Troglodytes; but—* Aduliton . . . . . maximma hic
emporium Troglod. etinm Ethiopum ;” (Plin., iv., 34.)—or suppose it some port
in the Aualitic Bay, still he is always rctr.lcmglns steps till he comes to Auxume,
an inland town (Cearykerac Tyy AduuNr g AvEovpewg 1ru»r¢nm$mm wupum
odog. Nonnosus, 480 p., Ilist. Bizant.), whence he sets sail for India.

1 Ptolemy knows of the Maniolai and the loadstone rocks. but limits their
number to ten, and throws them forward some’ degrees east of Ceylon, vii, 2,
21 p.; and before Ceylon ylnccs n group of 1378 small islands, vii, 4, 213 p.
And Masudi, who had traversed this sca, says that on it non nails were not.
npphunhlc for ships, its waters so wasted them, 374 p.

2 So Fa-hian: * Ce pays est tempré, on n'y connait pasla différence de I'hiver
et deI''t5. Les herbes et les arbres sont toujours verdoyauts. L'onsemoncement
des cbamps est suivant la volouts des gens.” B T R(-mlus:v.t, c. xxxvilh,
332 p. o

¢ 1luie quatuor moduantur ..... salrapes, inler quos unus cst maximus
eni . . .. ceteri obediunt.”” Latin version.” These sutinpies would be thoso of
Jufna, Malaya, Rohuna, with that of Anarajapura as the chiel.

4 Prolemy likewise gives five rivers to Ceylon, ut sup. The Soana, Ayanos,
Baracos, Ganges, and Phasis. and alterhim Marcianus Heraclecnsis Geog. Minor,
Didot, 634 p.
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SUBSEQUENTLY TO THE FALL OF PALMYRA. 279

were covered, not with wool, but hair, gave much milk, and had
broad tails; aud how their skins were prettily worked up into
stuffs, the only clothing of the inhabitants, who also on feast-days
ate both mutton and goat’s flesh, though commonly milk, rice, and
fruit only.

And the scholar further said: “I tried to penclrate inlo the
interior of their country, and got as far as the Besadwe, a people
with large heads and long untrimmed hairvy dwarfish and fecble, hut
active and good climbers, and who occupy themselves with gather-
ing the pepper from the low and stunted trees on which it grows.
They seized on me; and their king, the consumption of whose palace
wag onc measure of corn a year (sic.), whenee got I know not, gavo
me a8 slave to a baker.  With him T stayed six years, and in this
time learned their language, and a good deal about the neigh-
bouring nations. At length the great king of Ceylon® heard of me,
and out of respect for the Roman name and fear of the Roman
power, ordered me to be set free, and severely punished the petty
rajah who had enslaved me.”

Of the Bralunans, this scholar reported that they were not a
socicly like onr monks, but a race, born? Bralunans.  They lived, he
said, ncar the Ganges, and in a state of nature.  They went naked,

' This tract is imperfect. The Greek version sends our traveller direct from
Auxume into the iuterior of Africa, where he was not likely to hear anything
about the Brahmins: the Latin, on the other hand, after Buying every thing to
dissuade bim from the voyage to Ceylon, suddenly and without a hint that he had
Jeft Muziris, sets him down in the midst of its angry and excited population. But
it is rarely consisicnt with itself. for 1st, it describes Ceylon on hearsay ns an
island of the blest, *in qu sunt illi quibus Beatorum nomen est,” and scems to
counlenance that deseription, and yet. the people our echolar falls among he found
a weak, hideous, and inhospitable race. 2nd, It speaks of pepper as Lhe chief
produce of the island: “piper ibi nascitur in magndque colligitur copid ;" bnt
though pepper certainly grows in Ceylon it is not and never has been among its
staplo productions (Ptolemy, viii,, 212 p.) nor to gather it the occupation of its
people. But from their name and description, Sir E. Tennent (Ceylon) has iden-
tified the Besadae with the Singhalese Veddahs. Let me observe that the name is
unknown to the Latin version and belongs lo the Greek, which expressly stales
that our scholar never went to Ceylon: ow yap dedvrprac ovd' avrog eg ryv
yimor agedteer, liv., 111, vii., ib , and appears there in several shapes as Thehaids,
Bethsinds, and Bethsads.  2ndly, that the Besadee are in Ptolemy a people
living in the extreme North of India. 3rdly, that the Besaidse, except in those
great featurcs common to ill-fed barbarous race<, bear no resemblance to any
Singhalese people.  For though, like the Veddabs they are puny. illshaped. live
in caves, and recognize a domestic chicf, the Veddabe, unlike thew, have no king
living in a palace, no political existence, and no arls such as tho existence of a
baker implics.

" % Vide from Bardesancs, Jour. Rl As. Scc., xix. 280 p.
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280 ON THE RELATIONSY OF ROME WITH INDIA,

wandering in the woods, and sleeping on leaves.  They had no
domestic animals, tilled no land; and were without iron, or house,
or fire, or bread, or wine; but then they breathed a pleasant,
healthful air, wonderfully clear. They worshipped God, and had
no slight, though not a thorough, knowledge of the ways of
Providence. They prayed always, turning but not superstitiously to
the East. They ate whatever came to hand, nuts and wild herbs ;
and drank water. Their wives, located on the other side of the
Ganges, they visited during July and August, their coldest months,
and remained with them forty days.? But as soon as the wile
had borne her husband two children, or after five years if she were
barren, the Brahman ceased to have intercourse with her.®

The Ganges is infested with the Odonto, a fearful monster, but
which disappears during  the Bralman paiting months; and by
serpents seventy cubits long.  The ants are in these parts a palm,
and the scorpions a cubit, in length; and hence the difficulty of
getting there.  The tract then concludes with a series of letiers,
which purport to have passed between Dandamis, the chief of the
Brahmans, and Alexander the Great, and which might have been
writien anywhere, and by anybody, cxcept one who had learned to
think or was accustomed to command.*

' “In India . . . . December, January, and Ycbruary are their warmest”
months; our sumner being their winter; July and August are their winter.”
Masoudi's Mcadows of Uold, 344 p.

3 Among the Buddhists: “ Quand venait la saison des pluies . . . . les
Religicux pouvaient cesser la vie vagabonde des mendiants. [l leur était permis
de so retirer dans des demecures fixes. Cela g'appelait sCjourner pendant la
Varcha: c'est-d-dive, pendant les quatre mois que dure ln saison pluvicuse.”
Burnouf, Iist. du Boud., 285 p. The rainy scason, however, is not the sane on
the East and West of the Ghauts.

8 Suidas, 8. v. Bpaypaveg, has, with aslight alteration, copied this account of the
Brahmuans. He says “they are o most pious people (eUrog), without posscssions,
aud living in an island of the ocean given them by Qod; that Alexander came
there and erected a pillar (the bronze pillar of Philostratus, As.Jour., xviii., 83 p.)
with the inscription ‘I tho great king Alexander came thus far;’ that the Ma-
krobioi live here to 150, the air is so pure . . . . Themen thue dwell in the parts
adjoining the ocean, but the women beyound tho Ganges, to whom they pass over
in the months of July, &c.” The island of the Indian Makrobioi is probably
borrowed from the Atlantic Erythia, where dwelt the Ethiopian Makrobioi
according o Buetativg. Comn. in Dion. Ier., 658§, 326 p., If.,, Geog. Min.

nrot pev vawvae Boarpogov apg’ Epvleay

Maxpofliwy bujeg apvpoveg, 6t wol' ixovro
I'ypvovoc pera worpor ayyvopog. Diony. Perieget., 658, &c., ib.
* Of cotemporarics of Palladius, who in their works have noticed India, I pass
over Marcianus Heracleensis (4.p. 401), who as a geographer had necessarily much
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SUBSEQUENTLY 10 TIE FALL OF PALMYRA. 281

Our author's account of his own experience of India, its great
heat, is 8o absurdly impossible, that we lose all faith in his veracity.
I believe neither in his own story, nor in that of his travelled
lawyer, who scems to me introduced merely to give reality and
interest to the narrative.  In the narrative itself we first hear of the
londstone rocks, though still attached to the Maniolai, as gnarding
the coasts of Ceylon.  These rocks, which the voyages ol Sinbad
have since made so famons, probably owed their origin to some
Arab merchant, some Seythianus, who thus amused the imaginations
of his wondering customers, and at the same time fenced round
wilh terror the trading gronnds whence he obtained his most precious
wares.  llere, too, we read of a Singhalese lmpire, with dominions
extending far into the interior of India, and here only; for the
Singhalese annals show ns Ceylon ever open to Tamil inroads,
sometimes subducd, or at hest struggling for independence, and at
other time prosperous and powerful, but never even then claiming
rule over any part of India! And here, also, we have an account
of the Brahman marriage, which, though in one particular, divorce
for barrenness, not altogether incorrect, is, as a whole, quite opposed
ag well to all we know of Brahman habits, as to that ideal of
Brahman life on which the Laws of Menu so willingly dwell.?

1o eay about it, but who as the merc copyist of Ptolemy principally, and occasionally
of other writers (Geog. Ureee., Min. ', 133 p,, L. ed. Didot, conf. Lassen, u. s,
288, 111.), added nothing to the existing knowledge of India: and Justin, ITist.
Thilip. (Smith's Biog. Dict., 5. v., and de Aitat. Justini and Testimenta, Valpy's
Delphin ed.), to whom we are indebted for much of thelittle we know of the Greek
rule in Bactria and India, but whose history, a3 an epilome of that of Trogus
Pompeius, belongs really to the Anguslan age.

1 Phis tract was written about A.n. 400. If the scholar ever existed, he must
have travelled and obtained his knowledge of Ceylon some Lime in the last half
of the fourth century, during the reigns of cither Buddba Da'sa, from 339 to
368 A.D., or of Upatissa Il., A.0. 568-410.  From the Mahawanso, 237-9 pp., and
the Rajavali, 241-2 pp., we gather, that Ceylon was at this time in a flourishing
condition, but nothing which can lead us to suppose that its kings held dominion
in India. Fa-hian also was in Ccylon about A.p. 410, and his description of the
island quite corroborates the statements of ils Sacred Books. Fac-kour-ki,
xxxviii., 9. Upham's Sacred Books of Ceylon, L. ¢, and Turnour's Appendix to
the Mahawaneo, 72 p.

2 For the marriage dutics and the respect due to women, v. Menu IIL, 45-8
and 66-62. For the marriage dutics of women, ib. 153, 160, and ix. 74. The ideal
of marringe: *“ Then only is a man perfect when he consists of three persons
united, his wife, himself, and his son, and thus learncd Bruhmins have announced
this maxim—The hushand is even one person with his wife,” ib. 45.  Cousequent
upon this “A barren wife may bo superzeded by another in the 9th year, she
whose children are all dead in the 10th, she who brings forth only daughters in
the 11th,"” ib. 81,
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282 ON THE RELATIONS OF ROME WITH INDIA,

About this same time (A.p. 860-120), appeared the Dionysiacs, a
poem in 48 books, written by Nonnos, of Panoplis in Egypt; to
celebrate the triumphs of Bacchus, and his conquest of India. The
first eight Looks tell of Cadmusg, and the loves of Jupiter, and the
jealousy of Juno. The 9th, 10th, 11th, and 12th recount the birth
and education of Bacchus, and his love for, and gricf at the death
of, the youthful sutyr Ampelos;' and how Ampelos was then
changed into a vine, and how of the grapes Bacchus made wine,
and drank it, and threw off his old sorrow.? In the 13th book Iris®
from Jove calls on Bacchus to drive the lawless Indians from Asia,
and by great deeds and labours to gain a place in Olympus. It
then enumerates the Centawrs, Satyrs, Cyclops, and peoples which
gather round the Bacchic standard. In the 14th and 15th books
Bacchus is in Bithynia, near the lake Astracis,® and he then and there
changes its waters into wine, encounters and makes drunk and
captive an Indian army under Astrais (asrpp); and afterwards,
17th book, marches into Syria and defeats another and more powerful

one, commanded by the son-in-law of Deriades® the Indian king,
i Obde & caXlog eXetrre, ® e Bavey® wg Xarvpog e

KHTO VEKUC, YENOWYTL TaveeNog, dlamep ae

xeheay apboyyoror xewy pekajduy aodnv.  xi.; 260,

.« . wporepag 8 epprfe pepipvag
¢apyarov NBnTnpoc expv tvodpoy omwpyy, 290, xii.

3 He senids iris to bid him—

oppa Sixng udidaxroy dmeppralwy yevog 1vdwy
Aaidog tEhaceer. B, xiii.
But unl»ke the Tris of Homer, who always sirictly delivers her measage, she some-
what varies it, and bids him—
evarBug adidakror agrwoat yevoc Indwy.

4 6 wepr Nuxopadetay xoharo¢ Aorayog kalarai, Strabo, xii., 43. Nonnos,
ed. de Marcellus, N. N, 100, xiv., 7, xv. )

8 Appidyg, from Mmc. strife, says Nonnos. The name is probably borrowed
from the Bassarics of Dionysius, for Eustatius in his Comm. on the Pericgesis
(606 v., 332 p. 11, Goog. Grwm. Min.) observes that the Erythreean king was
Deriades, an Lryll\rmnn T yeve, but who went to India and bravely opposed
Bacchus. And then if Dionysiue, as Miller is inclined to think, lived in the first
Gentury, it may possibly be either a translation or adaptation of the Sanskrit
Duryodhana, from “dur,” bad, and ““yodha,” strife, as Professor Wilson, in a
paper on the Dionysiacs of Nonnos, As. Res., xvii., suggests, and may have become
known in Greece through the Grecks who had visited India, or the Ilindus who
visited Alexandria. Or us Duryodhana is the oldest of the Kaurava princes and one
ot the heroes of the Mahabhaiata, his name aud some notion of the Epic may
(spite of Strabo’s hiut to the contra y, L. xv., 3) have been transmitted to Greece
by the Bactrian Greeks, whose relations with Indin were mauy and intimate. But
in this case one name only in that pocm, and not the greatest nor the casicst fitted
to Grecian lips, Las, though all disfigured, found a place in Grecinn literature.
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BUBSEQUENTLY TO THE FALL OF PALMYRA. 283

Orontes,' who in despair kills himself, and gives his name to the
neighbouring river, ever since called the Orontes.  After this battle,
Bleminys, king of the Erythreean Indians, and subject to Deriades,
submits to Bacchus, and scttles with his people in Ethiopia.?  The
18th bhook shows ns Staphylos, the Assyrian monarch, with Methe
and Botrus, his wife and son, doing honour to and feasting Bacchus
in their palace, whence, after a drunken hout, Bacchus goes on his
way Indiaward, and at the same time despatches a herald (o Deriades,
threatening war, unless his gifts and orgics be accepted.  The 19th
book relates the death of Staphylos, and the games, held in his
honour.  In the 20th, Bacchus veaches Arabia, but in the forest of
Nyssa, all unguarded and defenceless, is set upon by Lycurgus, and
takes refuge in the Red Sea.  The 21st book tells of his mmbassador’s
reception at the Indian court, and of the scorn with which Deriades
rejects the proferved gift of Bacchus. “Te cares for no son of
Jove,” he says, “his sword and his buckler are his wine and drink,
and his gods carth and water.”®  Bacchus learns this answer while
frolicking with the mountain nymphs.t Ile prepares for war, and
calls on the Arab Rhadamanes to equip a flect, and attack the
Indians by sea. Ilc himself, with his army, passes over the
Caucasus.®* In the 22nd book we have the first battle on Indian
ground. Near the IIydaspes, in a thick forest, an Indian army

! Orontes, Greek form of the Persian Arvanda, from “arvat,” flowing, T.assen,
1., 147, or of the Egyptian Anrata. Roug6, tr. of a pocm on the exploits of
Rameses by Pentaour. Of this river, both Wilson, u. 8, 610 p., and Lassen
observe that in the belief of Syria, confirmed by the oracle of Klaros, it took its
name from an Indian chief who died there, and whose coffin and bones. indicating
a height of 11 cubits, were found when the Romans diverted or canalized the
river. Pausanias, viii., 2, 3, and sce Strabo, xvi. IL. 7, 639 p.

? Eustatius, u. 8., either on the authority of Nonnos or the Bassarics, gives
them the same origin: BAeppveg dvrw kakovpervot amo BAeppvog Tiveg, o¢ wmwoa-
rparnywy v Bacaker Anpiady xara Awrvoov ouvvemoAepeoe.  (Com. 220 .,
255 p., ib.)

Y

]

O Anppradng yap
ov pabey ovpariwy paxapwy xopor, cvle yepapa
Helwov vae Zyva

. . .

mi/ac epog 1rt7\w iyxoc‘ o dav morog mn Poeuy. 288,

frovvor epe yeyaaae Geor & Tara & ]60:(). 261, xxI.
+ o . . opecaae pryvvro Nopdae, 277, xxi.
# The passage scarce occupies three lines—
kat rayvg yhaoe digpov Eweov g kNipa yaiyg
c o e o . . oappt S merpny
Kavkaouv Aogoevra Stadraywy cevwva . o .

‘Hwyt wapapafe welav, 307, xxL

.
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2814 ON TIIE RELATIONS OF ROME WITII INDIA,

under Thoreus lies in ambush, but is betrayed to Bacchus, who by
a prefended flight draws them ont into the open and completely
routs them, and then crosses the river to combat with Deriades.
Deriades, by the advice of Thoreus, retreats on his elephants
within the city walls.  Attis, on the part ol Rhea, presents Bacchus
with arms forged by Vulcan, and foretels that not till the seventh
year shall he destroy the Indian capital.' 1n the meanwhile Deriades,
at the treacherous instigation of Minerva, marshals his hosts, and
the 26th book gives the names of the citics, islands, and peoples,
with their chiefs, which form his army. And on the contents of this
hook, as specially occupicd with Indin, we shall dwell at some
length. At the suinmons of Deriades caune Agraios (aypa, the chase),
and Phlegios (¢reyw, to burn), the two sons of Eulaeus (river, Ulai, ?
Marcellus), and with them those who dwell in Kusa? and Bagia, near
the broad muddy waters of the Indian Zorambos; the people, too,
of the well-turretted Rhodoe, the craggy Propunisos, and the isle
Gerion,® where not the mothers, but the fathers, suckle their
children.  There, too, were found the inhabitants of the lofty
Sesindos and of Gazos, girt about with impregnable linen-woven
bulwarks. Near them were ranged the brave Dardwe,® and the
Prasian force, with the gold-covered tribes of the Sarangi, who live
on vegetables, and grind them down instead of corn. Then came
the curly-haired Zabians with their wisc ruler Stassanor; then

Morrheus® and his father Didnasos, cager to avenge the death of
! ov yap wpty wokepov relog EodeTar, €100Ke XapuIC
ixrov avamhjoworv erog rerpaluyeg ‘Qpac.
eagopevp de
iBdopary AveaBavri Sappmigec wohww Ivdwy,  863-7, xxv.

? Those who would identify the different places in the text I refer to M. de
Marcellus' notes to the 20th Book of his edition of Nonnos. "They will at the
same time see how he has accommodated, and I think not unfairly, the names to
the Geographica of Plolemy, &ec. '

3 I'ypetar, Podoyv 7€ kat oi Netwvoraryea I'alov. Stephan, Byzant., s. v. Palog
from the 3rd Book of the Bassariks of Dionysius.

4 This description of Gazos is borrowed from the Bagaapixa of Dionysius (n.
12, xxvi. B. de Mareellus), and from the same source he probably took his account
of Qercion and the Sarangii, for Nonnos is of those poets who rcpeat but do not
invent. Stephanos Byzaulinus by the way, always quotes Dionysius Periegetes
a8 a historical authority, e.g., 8. v. Bpepveg and Laloc.

§ Aaplar Ivdixoy edrog Biro Aypiady wokeunaay Awovroy, wg Aworvotog ev
Y Bagoapicwy, Steph., 8. v. Aaplac.

¢ Lassen, u. 8., derives Morrheus from poppea, the material of the vasa murr-
hina. Prof. W, H. Wilson, ib., suggests Maha, rajah. Neither derivation seems
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BUBSEQUENTLY TO THE FALL OF PALMYRA. 285

Oronter.  Now followed the many-langnaged Tndians [from well-
built sunny /Bthra, and they who hold the jungles (\aawwra) of Aseno
and the reedy Andonides, the burning Niceea, the calin Malana, and
the waler-girl plaing of Patalene.  Next them marched the serried
ranks (rucerar) of the Dosareans, and the hairy-breasted Sabaroi, and
near them the Oualecetoi,* who sleep lying on their long cars, with
their chiels Phringos, Aspetos, Tanyclos, Hippouros, and Egretios.
Tectaphus also was there at the head of his Bolingians,! Tectaphus,
whom, when in prison, his daughter suckled and saved from death.
From the eartl’s extremity, Giglon, Thourcus, and 1lippalinasg
brought up the Arachotes and the Denngiai, who cover with dust?
those whom the sword has slain.  Iiabraatos led on the archers.
Shamed by the loss of his hair, a disgrace among the Indians, which
had bLeen cut off by order of Deriades, he came on slowly and
perforee, with hate in his heart.  Ile commanded the savage Scyths,
the brave Ariainoi, the Zoaroi, the Arcuoi, the Caspeiri,® the Arbians
of the Ilysparos, and the Arsanians whose women are woudrously
skilled in weaving. Near them were ranged the Cirradioi, used to
naval warfare but in boats of sking. Their chicfs were Thyamis and
Olkaros, sons of Tharseros the rower. Under Phylites, son of
Iipparios, cane a swarm of men from Arizanteia, where a certain
bushy tree from its green leaves distils sweet honey,! while from its
branches the Llorion® pours forth a song like the swan’s for melody,

to me satisfactory,—the first strange and far-fetched, the second scarcely appli-
cable, for Morrhcus is no rajab, a soldicr of fortune merely, though of high birth,
an autocthon : phiarov Trpurag exwr avroxfora pviyr. 177, xxxiv.

* 8o Scylax. Tzetzes Chil, vii. ITist., 144, 635 1.

! Kac rore Boktyynae per’ ardpaot Texrapos wpro. Bassar., Dionys., Stephanos
Byz., 8. v., Boliyya.

2 “The Dandis and Dasnamis Sectarics of Siva . . . . put their dead into
coffing and bury them, or commit them to some gacred stream.” H. 1L Wilson,
Religious Sccts of the Hindus, As. Res., xvii., 176: and in anote: “In the South
the ascetic followers of Siva and Vishnu bury their dead (Dubois), 8o do the
Vaishnava (Varangis 7), and Sanyasis in the North of India” (seo Ward), all the
castes in the South that wear the Lingam, ib.

3 ¢y de e Kaameipot oo kXecror, ev & Apuvor.  Stephanos, 8. v., Kaowepoc,
from the Bassar. Dionys.

4 Bart 8¢ xad Serdpa mwap' avrorg peke wotovvra arew fwwy. Blrabo, xv., I, 20,
Qeog. Min. Grue., 620 p., ii.

8 Clitarchus, quoted by Strabo, speaking of the movable aviaries belonging
to the Indian kings, says that they are filled with large leaved trees, on the
branches of which are perched all sorts of tame birds, and that of these the finest
songater is the horion, the most beautiful the catreus: @y evpwvoraror pev . . .
rov q@puwya, Aapmwporaroy Jde xara m]/w kat wAuoTny exorra wokihiay tow
carpea, xv., 1, 690 p.

VOL. XX. X
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286 ON THE RELATIONS OF ROME WITII INDIA,

and tho yellow purple-winged Catrens utters its shaill ery, prophotio
of rain.  Then followed the Sibai, the people of 1lydara, and the
Carmanian hosts, with their leaders, Kolkaros and Astrais, the sons
of Logos. The 800 isles at the mouths of the Indus sent their
contingent under Ripsasos, a giant in stature (exwr wdakpea
Peqavrwv, 248 v.)  Avetos, too, with his five sons born deaf and
dumb, obeyed the eall of Devindes.  With them wero ranged tho
shickd-hewrlng warviors of Pyle, Kolally and Govynndose then, undor
Phylates marched on those who dwell in the woody Osthe, mothor
of clephants, and with them their neighbours from Buthydimeia,
speaking another tongue.  The Derbicei, the Ethiopians, the Sacwe,
the Bactrians, and the Blemyes, also joined the army of Deriades.
The contest then begins. The Gods, as was their wont, take each
his side.  Jupiter, Apollo, Vulcan, and Minerva, declare for the
Bassarids; Juno, with Mars, Ceres, and Neptune for Deriades and
his Indians, and from no interested motives, for thronghout Derides
stoutly disavows all allegiance to them.  'The fight is carried on
with various fortunc. Now, the Indians flee before Bacchus and
his crew aided by the gods ; and now, headed by Mars, Morrheus,
and Deriades, or Deriades’ wife and daughters, and befriended by the
stratagems of Juno,! they drive him from the field. At length night
intervenes (XXXVIL), and Greeks and Indians bury their dead : the
irecks with funeral piles and games, the Indians with tcarless eyes,
for for them death but frees the soul from carthly chains, and sends
it back to its old starting point, to run afresh life’s circle of change.?
Six years have now passed away, and Rhea has long ago
amnounced that the 7th yecar and a naval battle shall put an end to
the war. The Rhadamanes arrive with their ships. Deriades collects
his fleet, and goes forth to meet them.® The fight is long and doubtful,

' Juno drives Bacchus mad. Fustatius in his Commentary on Dionysius
976 v., alludes to this madness, probably from the Bassurics : Maoerar Awvvaoog
‘Upag wpoverg.  Qeog. Min,, 11, 386 p. 1t is also mentioned by I'scudo I'lu-
tarchus, de Fluv. et Mont. Nom., Geog. Min. Grwee., 11., 663 p.

3 oppaacty axhavrotowy erapxvaavro Ouvorrag

oa Prov Bporeov yanpa Seapa pryovrag
Yuxng wepmoperng 60ev yhvle, cukhade aepy
vvooav ¢ apxamr. xxxvii., 8 v.v.
8 Deriades, xxxvi. 3., speaks of the Rhadamanes as ship-builders:
acaw Padapavag, dre Spuropp Tove Texry
vnag erexrnoavro pvyomrolguy Awovvop. 414 v.v.
but boasts of Indian gkill on tho sea :
e oo oo Wdod yap eOyporveg eon kudoyrov
evalow, kar padhov apigtevovas Sukasoy
) XO0ort dnprowvreg. 465 v.v.
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SUBSEQUENTLY TO TITE FALL OF PALMYRA. 287

Gl at length the Cabeivinn Burymedon sends w fivo ship iuto the
midst of the Indians, and a general conflagration cusucs.  Deciades
(XL B, 75) cscapes, renews the conlest ou land, and engages in a
single combat with Bacchus; but, allrighted by the presence of
Minerva,! he flies towards the Hydaspes, and, struck by the thyrsus
ol Bacchus, falls and dies in the river.  The city and India submit
to the conqueror; and Boechusy havings rised @ monument to thosoe
ol hin troopr who hive pavinhod, dinfvibuton the spoils nmong the
survivors, wid then returns Lo Lyding - The remnining eight, hooks
tell of the loves, and wars, and vengeance of Bacchus, and the
poem concludes with his apotheosis.?

Notwithstanding the probability that through the Bactrian
Grecks some knowledge of the llindu Epics may lhave reached
Greece and our author, I wn inclined to thiuk that they were wholly
unknown to him.

I. Beceause his poem speaks of an Tndian Empive, and therefore
presupposes  Indian conquests, extending Lo the shores of  the
Mediterrancan and Red Seas, while the Indian books show us the
tide of Indian domination rolling ever South and Bast, and if West-
ward,® never passing the Tudus.

11. Because, though the names of the Indian citics and peoples
in the Dionysincs, as edited by the Comte de Marcellus, pretty
fairly correspond with those given by Ptolemy, Pliny, and Strabo,
and are thus acconunted for, the names of its Indian chicfs are,
with but few exceptions, as Morrheus, Orontes, &c., purcly Greek.

111. Because his Indian facts, mainners, and customs are few,
and arc:

1st. Such as were, long before his time, well known to the
Roman world; as when he tells of the tearless eyes with which the
Indians bury their dead, and shows them worshipping earth, water,
and the sun, and marshalling their clephants for war, and calling
their Brahmans to counsel, or employing them as physicians.t

1 Ay

Sayrom Borpverte wapurraro® Seproperoude

Serpeart Qeameoup Avro yovvara Aypradyg. XL, 74.
3 kat Otog apmeloerg, warpwior alepafanrwy

warpe ovy evwdun nng t\]mlmt Tpau’tlng‘,
xat Bporeny pera dawra, pera wporepny xvow owov
oUparor TiE vekTap apeoTipotge kymwelhag
qurllpovac AroXhwri, ayreariog viee Maig. XLVIIIL
3 But compare Uildemeister, Serip. Arab. de Rebus Indicis, 2, 8, 9 p.
4 And the Brahmans heal the wound with magic chaunt, just as in Ilomer,
when Morrheus is wounded :
‘Oppa pev eveoy éXxog, B pur Naye, faporuy xep

X2
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288 ON THE RELATIONS OF ROME WITH INDIA,

2udly. Such as were not so well known, but for which authority
may be found in the Indian books: as when Deriades, by depriving
Habraates of his hair, disgraces him—thus Vasichta punishes the
Sacas by cutting off the half of their hair, and the Yavanas by
shaving their heads :* and chooses two soldiers of fortune? for his
sons-in-law—thus their fathers give Sita and Draupati, the one to the
strongest, the other to the most skilful, bowman: and as when
Morrheus neglects and deserts his wife, danghter of Deriades, for a
Bacchante—and thus the Ilindu Theatre® alfords more than one
example of kings and Brabmans in love with women other than
their wives, as in the Toy-cart, the Necklace, the Statue, &e. But,
however warranted by Indian custom, these several acts, as pre-
scnted by Nonnos, scarcely associate themselves with Ilindu life,
certainly not more than the name of Deriades with that of
Duryodhana, though they sufliciently remind us of the Grecks of
the Lower Empire.®

3rdly. Such as are wnsupported by Ilindu authority. Thus
Deriades shows himself skilled in the niceties of Greek inytholugy,
and his wife and daughter, Bacchanal-like, rush to the battle ;¢ and
ag if Indin were deficient in wonders, the fathers in Gercion
suckle their children, and Gazos ig impreguable with its cotton
bulwarks.

Avourovov Bpaxunyvog axegaaro ®oiBade rexyy,
Ocameaiy payoy bpvor vrorpulorvrog andy. XXXIX., 869,

' Harivansa, 1., 68 p. Lauglois, t¥.,, Or. Tr. Fund; and Wilson, Ilindu
Theatre, 332, 1.

2 Of Morrheus—

vuppuog akrnpwy, apery 8'ecryoaro vepgyy, xxxiv., 163,
Aud when he marricd his daughters, all gifts

Aypradyg ameeme & eypepoboior payyrarg

Quyarepwy elevEey adwpodoxovg dpevawovg, 1b., 169, 170.

3 Wilson's Hindu Theatre, 320 and 364 pp., 11,

4 Sco tho several plays in Wilson's Hindu Theatre, and some observations of
Wilson's on the plurality of wives among the Hindus, 11, 359.

5 [ do not, however, know that this inapprociation of Indian life is an evi-
dence of Nonnos's ignorance of tho Hindu books, but of his want of imagination,
With some play of fancy and the faculty of verse, Nonnos is essentially without
the poct's power. Ilis personages are all- conventional, and I suspect that no
knowledge of Indin, not cven had he trudged through it on foot, would have
made them more Indian, more real, and more lifelike.

¢ In the lanuman Nataka, nevertheless, the wife of Ravana, to animate his
drooping courage, oflcrs

“1f you command. By your side [ march
Fearless to fight, for [ too amn a Kshetrya.” Ilind. Theat., IL., 371 p.
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SUBSEQUENTLY TO TIIE FALL OF PALMYRA. 289

The Topographin Christiana (A.p. 535) next claims our altention.
Its author, Cosmas, who bad been a merchant, and who as a
merchant had travelled over the greater part of the then known
world, betook himself in his latter ycars to a monastery, and there,
though weak of sight and ailing in body, and nol regularly educated,!
sct himself in this work to prove, that our world was no sphere, but a
solid plane.?  1le describes it, and illustrates this and indeed all his
descriptions by drawings,® as a parallclogram lying lengthways
cast and west, and sloping up very gradually from its base, but
more gradually on its south and west, than on its north and cast
sides, into a huge conical mountain, round which sun and moon run
their courses, and bring with them day and night.t  All ahout this
great mass of carth® he places an impassable ocean, communicating
with it by four gulfs, the Mediterranean, Arabic, Persian, and
Caspian Scas,® but clernally separating it from a transoceanic land,
where was and is Eden, the happy birthplace of our race, and whence
rise sheer up those mighty walls which arch themsclves into the
firmament above us.  Written with such a theme, enforced by
many quotations from Scripture misunderstood, and the anthority
of fathers and philosophers, worthless on this point, the Topographia
Christiana is but dull reading, and wonld long since have heen
forgotten, had it not here and there been lighted up by some sketch
of Cosmas’s own travels, gome notice of what had fallen cither under
his own obscrvalion or that of others trustworthy and competent
witnesses, and always told with a simplicity and guarded truthlul-
ness which place him in the first rank of those who know how to
speak of what they have seen, and repeat what they have heard,
just as scen and heard, without exaggeration and without
ornament.

Cosmas had a personal knowledge of three of the four inland
scas—the Caspian’ he had not visited. As an occasional resident

1 aglevwy ppov Tvyxavovrwy T TE qupary, Taig & ofeat . . . . medopevwy
—aMwg re kav ¢ eEwley sycuchioy wadiag Aewopevwr & pyropikig Texvg
apoipovyrwy.  Lib. 11, 124 p.  Montfaucon, Nova Collectio Patrum.

t Vide Prolog., p. 114.

3 Vide the Plates at the beginning of Montfaucon’s Nova Collectio Patrum,
PL L

4 Vido 133-4 pp,, ib.

8 The length he compules to bo of 400 mansions of 30 miles each, its breadth
of about 200, vide 138 p.

¢ Lib. iv., 188 p., and 186-7 pp,, and 132 p. : @ot de ev ravrp rp vy eofal-
Novrec ex Tov Qrecroy . . . . KOATOL Tegoapey” . . . . ovTot yap povot oi xoAmwot
xheovrac advrarov vwapxovrog Tov Qkeavoy wAeeoBar. 132 p.

1 gpuwoprag yap xapty erAevaa Toug TPEC KAATOUC TOUTOUC, TOV TE KaTa TNV
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290 ON THE RELATIONS OF ROME WITH INDIA,

at Alexandria (124 p.), he knew the Mediterrancan well.  1le bhad
sailed down the Red Sca from (Ela and Alexandria to Adule;! he
had passed the Straits of Bab-cl-Mandeb, and had been within sight
of, though he did not land at, the Island of Socotora;? and thence,
if he ever visited India, had stretched across the main to Ceylon
and the Malabar Coast, or, consting and trading along the castern
shores of Arabia, had made for the Persian Gulf and the emporia of
the Indus.  Once, too, the ship in which he sailed was on the very
verge of the great ocean, and then the flocks of birds hovering
about, the thick mists, and the swell of meeting currents® warned
sailors and passengers of their danger, and their remonstrances
induced the pilot to change his course.t  On the continent he had
crossed the Desert of Sinai on foot;® he was well known at Adule;®
he had visited Auxume;? and indeed had travelled over the greater
part of Egypt and Ethiopin and the countries bordering on the

Puparmar . . . . & amo rwy owovvrwy J¢ y xat Theovrwy Toug Towovg axpiflwg
ppabnrwe, 132 p.

' Adulo evbia & Ty epmopiay wotovpeda diov aro ANeEavdpaag § awo Eha
epwopevoueror, 140 p.

? Dioscorides v vyaoy waperhevoaper ov karnA@orde ev avry, 179 p.

3 Masoudi, in his Mcadows of Gold, says of the sca of Zanj “I have ofien been
at sea, a8 in the Chinese Sen, the Caspian, the Red Sea. I bave encountered many
perils, but 1 bave found the sen of Zanj the most dangerous of all.” 263 p. See
also from Albyrouny, by Reinaud, Journal Asintique, Sept.—Oct., 1844, 237-8 p-
But as indicative of the superior expericnce and enterprise of his age, compare with
Cosmas the description of the same sea by the author of the Periplug; he points
out its dangers at certain seasons because open o the south wind; and also how tho
danger may be foreseen by the turbid colour of the sea, and how all then make for
the shelter of the great promontory Tabor, 12§, 1., 266 p., Geog. Min. Grwe,

4 By o1¢ woTe wAtvoavTeg eme THY Eqwrepar Lvdway (ew 5] 'l'aﬁyo‘lrary, e TP
towrepg Irdia evba ro Lydicoy medayog tori, 178 p.), cau vmepPBavree pukpy wpog
v Bapdapay* evbla mepairepw 1o Zuyywov Tuyyares dvrw yap kalovet o aTopa
Tov Qreavow: exet ebewpovy pev tig Ta dekia, cotpyoperwy pwy, wiylog weTavwy
+ + + . @ kahovet covaga . . . . @oTe dekiar wavrag, Ka eXeyor T kufepryry,
aTWOE TYY vauy W Ta apotepa aig Tor xolmwop, 132-3 pp.  And BapBapia
cukovrat Urro Tov Ukearov ex dewwy, 1837 p. And amw 7y¢ Abwpewg g axpwy
¢ Alﬁal'wrmpopnu vie Ty xalovperne BapBapiag, yric xat mapakaTal T
Qxeary, 138 p.  The recommendation to the steersman would, therefore, itsecms
have driven them further out to sea, unless we suppose that they were just doubling
the prewoutoriumn Aromata, when it would bring them nearer to the Arabian
coast.
¥ Q¢ avroc tyw welovoag rovg Temous paprupw. Of the desert of Sinal,
205 p. )

¢ Here Flesbons commissioned him Lo copy the inscription on the throne of
Ptolemy, 141 p.

T ek wv Toic 0gbadporg djpwr eBeacapila em ra pepy Abwpewg v T
Adbiomia, 264 p.
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SUBSEQUENTLY TO THE FALL OF PALMYRA. 291

Arabian Gulf; and had morcover writlen an account of them
which unfortunately has not come down to us.!

But Cosmas, a merchant and a traveller, mixed much with other
merchants and travellers: and while his simple and genial natare
won their confidence, his cutious and enguiring mind drew from
them all they had to tell of or had seen in other lands that was
worthy of note.  With their information he corvected or confirmed
his own impressions and enlarged and completed bis knowledge.
In this way he first heard from Patricius of the dangers of the
Zingian Ocean,? and in this way learned the adventures of Sopater;
and in this way, by goiug among the slaves® of the merchants at
Adule and guestioning them about their people and country, he was
able to speak to the correctuess of the inscriplion on Llolemy’s
chair.

Ag a merchant engaged in the Eastern trade, Cosmas was
interested in and well acquainted with everything relating to it.
Ile has accordingly noticed the principal ports at which it was
carricd on, together with the kinds of goods which cach port
specially supplicd. 1le speaks of China, the country of silk, as lying
to the left as you enter the Indian Sea in the furthest East and on
the very borders of the habitable world, and yet not so far but
that in its citics might occasionally be scen some Weslern merchant
lured thither by the hope of gain.t  Adjoining China® to the West
was the clove region; then came Caber and next Marallo, luned,
the one for its alabandenum, the other for its shells.  With Marallo
Ceylon scems to have been in communicalion, as it certainly was
with the five pepper marts of Male, Pudopatana, Nalopatana and

1 Vide Prologos 1I. T have noticed only those places which Cosmas posi-
tively states he had visited, but he insinuates a much wider range of travel. Thus
measuring the carth's breadth from the Hyperborean lands to Sasus, he says there
are but 200 mausions : arpiPuwg yap emarapevor, § ov mwolu deapapravorrec g
aryleiag, Ta pev mAevoarreg § odevaavreg ra duxpiBuc pepadyrwg careypaapey,
144 p.

3 rqura 8¢ rapahafwy ec rov Oecov avdpov . . . . yToL & avryg T¢ wEpag
eonpunva, 132 p.

8 Captain Burton describes the trade at Zanzibar as in the hands of Arab
merchants, who bring with them a train of native porters, some of themn as many
a8 200,

C Gurn 3¢ ) ywpa Tov perafiov eoTw v Ty egwrepg mavrwr Irlig kara ro
aparepov pepog erotovrwy Tov Ivdiou welayeog, and a little before, e« yap roveg
dia peralny ag Ta eXATa THS Y EPTOPIAL OIKTPAL XAPLY OUK OK¥OVTL SueXlenr,
137 p. .

¢ For this account of the countrics and poris of the Eost trading with Ceylon,
vide 337-8 pp.
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292 ON TIE RELATIONS OF ROME WITII INDIA,

Salopatana, Mangarouth! and Purti, and the other ports further
Northward on the Western coast of the Indian Peninsula, as Sibor
and Calliana? & place of great trade where ships might load with
copper, sesamine wood, and clothing stuffs, Orrhotha® and Sindus,
which last exported musk and androstachys.  These Indian marts
forwarded their wares Lo a great cmporium situated on the southern
coast of Ceylon, where they exchanged them for the silk, cloves,
aloes, tsandana, and other merchandise which came from China and
the conntries lying castward, or for Roman gold* and the manu-
factures of the West. 1In its ports® you might see ships freighted
for, or coming from, Persin, (Sthiopia, and every part of India, and
in its markets you met with men of all nations, Indians, Persians,
Homerites, and merchants of Adule. Answering to this great
commercial city of the East was Adule in the West, situated some
two miles inland® on the southern shore and at no great distance
from the mouth of the Avabian Gulf. It was in direct and frequent
communication with Indin.  The merchants of Uila and Alexandria
thronged to its markets; for there they found, besides the rich
productions of the Liast, slaves, spices, emeralds,’ and ivory, from
Ethiopia and Barbaria.

‘Besides the sea route from China to the Persian Gulf, Cosmas
speaks algo of another and a shorter rond® which led through
Juvia,® India, and Bactria to the eastern confines of Persia,
150 stations, and thenco through Nisibis, 80 stations, to Scleucia,
13 stations further on, and cach station he computes at about
30 miles. That this road was much frequented may be gatheréd

! ¢ Mangarat, urbs inter Malabaricas maxima regi gentili obedicns.” Gelde-
meister de rebus Indic., 184 p.

2 Calliana: Lassen, Kaljant; Ilippoeura on the mainland, somewhat to the
north-west of Bombay.

3 Orrhotha, Soratha, Surat.

4 To the univeranl use of Roman gold Cosmas testifics: ev 1y vopropare
avrwy (Pwpaiwy) epmopevovrat wavra ra vy . . . . Bavpalopevoy wapa wavrog
avBpwmov . . . . erepg Bagkeg ovk bwrapxe To rowvre, 148 p.

§ Ibn Batontah similarly speaks of Calicut, the great emporium of his day.
“ Un des grands ports du Malabar, Les gens de I Chine, do Java, de Ceylon,
des Maldives, du Yaman, ct du Fars &'y rendent, et les trafiquants de diverses
régions 8’y réunissent. Son port est au mombre des plus grunds du monde,”
iv., 89. Dufrémery, tr.

¢ Vide 140 p. and 338 p.

7 Vide 839 p.

8 Srarepvee Jovy wodha Maorypara & S rycadov fpxoperog amo Tuurlag
e Wepoida, d0ev & whnlog perakiov aeveme Ty Nepoda evpraxerar, 138 p. B,

? ib, “ Vaticanus autcm Ovyyia secundd manu.” Note.
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SUBSEQUENTLY TO TIE FALL OF PALMYRA. 293

from the quantities of silk always to be fouwnd in Persia and which
it brought there; but that it was used only by Persian, and not
by Roman merchants,* I presume from the exaggeraled lenglh
attributed to it by Cosmas, and his geunerally vague account of it.!

He speaks of Ceylon as situated in the Indian Sea beyond the
pepper country midway between China and the Persian Gulf,? and
as lying in the midst of a cluster of islands which all are covered
with cocoanut trees?® and have springs of fresh water. On the
authority of the natives he gives it a length and breadth of about 200
miles each, and states that it is divided into two hostile kingdoms.
Of these the country of the Hyacinth has many temples, and one
with a pinnacle which is surmounted by a hyacinth the size they
say of a fiv cone, of a blood red colour, and so bright that when the
aun shines upon it, it in a wondrous sight.! The other kingdom
occupics the rest of the island, and is celebrated for its harbour and
much frequented markets.  The king is not of the same race as
the people.

In Cosmas’s time India scems to have been parcelled out into
many petty sovereigntics ; for besides these two kings of Ceylon ho
knows of a king of Malabar, and kings of Callicna, Sindus, &c., but

* Ammianus Marcellinus geems to intimate that in his time this road was
travelled by Roman merchants: “ Procter quorun radices et vicum quem Lithinon
pyrgon appellant iter longissimum mercatoribus petitum ad Seras subinde com-
meantibus,” 335 p.

! Nisibis and Pckin are on the 37th and 40th parallels of north latitudo respee-
tively, and the one on the 41st, the other on the 117th parallels of lougitude ;
there are consequently 76 degrees of longitude between them.  But according to
Cosmasg there arc 230 stations of 30 miles each, or 6,900 miles. In the same way
betwcen Scleucia and Nisibis he places 13 stations, or 390 miles, whereas there aro
in fact but 4 degrees of latitude. Might then these povar amo pekiov X' bo awe
piheor &' of 20 miles, which would pretty fairly give the real distance?

? “L'fle de Kalah,” Point de Galle, “ qui est située & mi-chemin cntre les
terres de Ia Chine et lo pays des Arabes.” Relation Arabes, 92 p. It was then
the centre of trallic both from and for Arabia, 94 id.

8 apyeAhia (336 p., Cosmas). The narikala of tho ITindus, and the nardgyl of
tho Arabs. LVIIL Discours I’rel. Rel. Arabes : and for an account of the islands,
id., p. 4.

4 Hiouen-Thsang (A.p. 648, some century afler Cosmas) thus: “A cOté du
palais du roi g'éléve le Vihara do Ia dent de Bouddha . . . . Bur le sommet du
Vihara on a ¢lev6 uno fléche aurmontén d'unc picrre d'uno grando valeur, appell‘o
rubis. Celle pierre pricieure répand constamment un éclat resplendissant, Lo
jour ct la nuit en rezardant dans le lointain, on croit voir une étoilo lumincuse,”
11, 141 p.  Fahian, however, who was at Ceylon, A.D. 410: “ Dans la ville on a
encore construit un &difica pour un» dent de Foe. Il erl entidrement fait avee
les Aept choses précicuses,” 333 p.  J a-hian thus mentions this Vihara, and, as if
only Iately built, but says nuihing of tho byacinth, probably placed there subse-
quently to his time, v. Marco Polo, 449, Soci¢té Geog., cd.
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294 ON THE RELATIONS OF ROME WITII INDIA,

all these rajahs seem to have acknowledged the supremacy of, and
paid tribute to, Gollas, king of the White Tuns,' a white people
scttled in the northern parts of India. O this Gollas he relates that
besides a large force of cavalry he could bring into the field 2,000
clephants, and that his armics were so large that once when
besicging an inland town defended by a water fosse, his men, horse
and elephants, first drank up the waler, and then marched into the
place dryshod?

e speaks of clephants as of part of the state of an Indian
monarch, and of the petty rajahs of the sca-board as keeping some
five, some six, hundred elephants, and of the King of Ceylon as
having moreover a stud of horses which came from Persia and were
admitted into his ports duty free® Ilis clephants he bought and
paid for according to their size at from 50 to 100 golden pieces®
cach, and sometimes even more. They were broken in for riding and
were sometimes pitted to fight against one another; but with their
trunks only, a barrier raised breast high preventing them from
coming to closer quarters. The Indian elephants he observes have
no tusks and are tamable at any age, while those of Bithiopia to be
tamed must be caught young.®

As a Christian he naturally observed, and as a monk willingly
recorded, the state of Christianity in the East. In Ceylon there
was ‘o Christian church of Persian residents, with a priest and
deacons and other ceclesiastical oflicers,® all from Persia. At Male,
Callicna, a bishop's sce, and the Island of Divscorides? (Socutora),

¥ Po Ouryrwy rwr Eplalirwy e0vog, obamep Aevkovg ovopalover,  Procopius,
do Bell. Pers,, L 1L, 15 p.  EpOulira Se Ouvvicov perv e6vog 100 & ovopalovrae
.« . . pover Je 0bTor Nevkot TE Ta owpara & ovk apoppor Tag wpeg e, 16 p.,id.
The valley of the Indus scema to have been oceupied by a Tartur tribe, even in
the firat century of our wra. 1’tolemy calls thoe lower Indus Indo-Sceyth. Reinaud,
Mem. sur I'Inde, 81 p. and 104 p.

3 (Cosmas Indicopleustcs. Montfaucon, Nova Coll. Patrum, 1., 338 p.

3 Poug de urmivg amo Hepaidog pepovary avry, § ayopales ¥ Tipg areleay
roug pepovrac, 339 p.  This importation of horses into India, and from Persia,
continuca to this day, and is frequently alluded to by Ibn Batoutab, those from
Fars were preferred, 372-3 pp., 11, but they were then subject to a duty of seven
silver dinars each horse, ib., 374 p.

4 vojuopara, 339 p.  The word used by Sopater in the preceding page, conse-
quently a gold coin, sce Embassy to Ceylon. Procopius observes that ncither the
Persiau king, nor indeed any barbarian sovereign, places his efligy on his coins,
1L, 417.

8 339 p., u.8, and compare 141 p,, with regard to the Ethiopian clephants
from tho inscriplion at Adule.

$ xac waagy Ty exckhymaoricnr Aarovpyar, 337 p., u. 8,

7 So also the Relations Arabes of Socolera : “ La plupart de ses habitants sont
Chréticns . . . . Alexandre y envoya une colonio de Grees . . . . ils cmbrasserent
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SUBSEQUENTLY TO THE FALL OF PALMYRA. 295

were Chrislian communitics, also dependent on Persia for their
ministers, and subject to the Persian metropolitan; and this, though
in the case of Socolora, the inhabitants, colonists from the Lime of
the Plolemices, were Greeks and spoke Greck.  In Buclria too,
and among the llang and other Indians, and indeed throughout
the known world,! were numberless churches, bishops, and multi-
tudes of Christians, with many martyrs, monks, and hermits.

e describes and gives drawings of some of the animals and
plants of Ethiopia and India. In general he closes his descriptions?
by stating, cither that he has himsell secen what he has been just
describing and where and how he saw it, or if he have not scen
it, what personal knowledge he has of it.  Thus, to his notice
of the rhinoceros he adds, that he saw one in Ethiopia and was
protty near it; to that of the Charclephus, that he had both seen
it and caten ita flesh; to that of the hippopotamus, that he had not
scen it, but had bought and sold its tecth: and to that of the
unicorn, that he had only scen a slatue of one in brass standing
in the four-turretted palace in Ethiopia; but when he comes to
speak of the hos agrestis, the moschog, and the pepper® and cocoanut
trees, animals and plants belonging to India, he does not even hing
at any personal knowledge of them, and Lask myscll—Was Cosmas
ever in India?

When his ship was nearly carried away into the Great Occan,
Cosmas was then bound for Inner India; and as he calls Taprobane
an island of Inner India, by Inncr India I presume that, unlike the
ecclesiastical writers of his age, he intends 1ot Ethiopia and Arabia

In religion Chrélienne. Ler restes de ces (recs se sont maintenues jusqu'anjourd’hui,
bicn que dans 1'lle il ac soit conservé des hommes d'une autre race,” 139 p., and
see also note, 217-59 pp., 11. v, where Reinaud refers to hoth Cosmas and the
Teriplus of the Erythrmean Sea; sce also Marco Polo, 702 p., Marsden's ed.

! Cosmas goch through the several nalions in detail ; but having to do only
with India T omit particulars. 1 observe, however, thal he gives no Christians to
China, though Masoudi says of Canton, in the 10th century : ““the town is inha-
bited by Moslims, Christians, Jews, and Magians, besides the Chinese.” Meadows
of Gold, 324, I. In the spnce of three centuries then Mahomenadanism had pene-
trated to China. At the same rate of progress Christianity should have been
known there in the 6th century.

2 For thene deseriptions vide 344-5 pp., and the drawings at the beginning of
I1. v. Montfancon's Nova Coll. Patrum.

3 Jfc describes the pepper tree as a sort of vine, very unlike the pepper Lrees
I have scen at Palermo.  Tle probably means the betel.  ““ The belel isa apecics
of pepper, the fruit growvs on a vine, and the leaves are employed to wrap np Lhe
arcea-nnt.’  Tlecren, Ilist. Res, 11, 294, The betel is found in the two [ndian
peninsulas, Malabar and Arracan,” id., 295.
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296 ON THE RELATIONS OF ROME WITIl INDIA,

Felix, but the Indian Peninsula.!  Again, in another place, after
having spoken of Ceylon, and alluded to the principal marts of
India, to the White Huns settled on its northern frontier and the
lucrative commerce the Ethiopians carry on with them in cmeralds,?
he adds “and all these things I know partly of my own knowledge
and partly from what I have learned by diligent inquiry made at
no great distance from the places themselves.”  But this surely is
no evidence of India visited, at least not such evidence as is before
us of his having been at Auxume, where at mid-day with his own
cycs he saw the shadows falling south; at Adule, where at the
request of Elesboas, he copied the inscription on Ptolemy’s chair ;®
or in Siuai, which he trudged through on foot listening to the Jews
as they read for him the 1lebrew letters sculptured on its bolders.$
So, notwithstanding that he passed the Straits of Bab-cl-Maundeb
and lay off the Island of Socotora; notwithstanding his name of
Indicopleustes and his  vague assertions; and, more than all,
notwithstanding his narrative, which is sober as fact and common-
place as reality, I cannot help doubting that he ever was in India.

On a review of these notices of India, it scems: 1st. That for
nearly a century after the fall of Palmyra no important mention
of India was made by any Greck or Latin writer whatever,
2ndly. That the accounts of India which then and afterwards
appeared, whether in Travels, Geographics, Ilistorics, or Poems,
those in the Topographia Christiana excepted, were all in the main
made up of extracts from the writings of previous ages and added
nothing to our knowledge of India.  8rdly. That of such writings,
they in general preferred, not those which recorded the best
authenticated facts,® but those which worked most on the imagina-
tion; and they indeed heightened their effect by new matter of the
same character. 4thly. That they gradually took rank with, and

! 8co supra, note 4, p, 22,

3 839 p. ““ Autrefois on portait dans I'Inde I'¢meraude qui vient d'lﬁgypte "
(Rel. Arabes?), 163, 1., 232, 11.

8 For Auxume, 2064 p. Adule, 144 p,, id.

4 60ey eariv Buv ev exavy Ty pypp Tov Ttvaiov opovg Ev Tadaic Tawg Kara-
wAVOETL wayrag Tovg XIOOUC Twy auroec, TOVUG &K Twy optwy awoxhwpp'(vouc
yeypappevovg ypappace . . . . ‘Bfpawoig, & Twva 8§ Twveg Tovdaor avayvovreg
Sunyovvro v, Neyovreg yeypagbar . o . . durwe, amepaig Tov O¢, ex pulng Ty e,
eret Tde, pope Tde, kala xau wap jpey ToAaxig Tiveg v raig Eeviang Yoagpovay,
205 p. Does he allude to the Nabathwan inscriptions: * qui couvrent les parois
des rochers do ln presquilo du mont Sinai.” Reinaud, Mem. sur la Mérdne, 12p.,
tirage & purt ; and for these inscriptions, Journal Asiatique, Jan, and Feb., 18569,

8 The description of India in Anmisnus Marcellinus must be excepted from
this ccpsure, v,
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SUBSEQUENTLY TO THE FALL OF PALMYRA. 297

cven displaced the more critical studies of Strabo, Arring, Ptolemy,
&c. 'Thus the Periegesis of Dionysius, on which Enstatius wrote a
commentary, and the Geography of the anonymous wriler who, so
ar a8 1 know, first gave locality to Eden, were honoured by Latin
translations, and, judging from the currency their fictions obtained,
beenme the text books of alter ages. Thusy too, the Bassarika of
Dionysius, for Indian conntrics and towns, is more frequently referred
to by Stephanos Byzantinus, than cither Strabo or Arrian; and thus
the Apollonius of Philostratus becomes an authority for Suidas,!
and the Theban Scholasticus for hoth Suidas and Cedrenus, who
borrow from him their accounts of the Bralimans? to which Cedrenus
adds some particulars drawn, partly from the anonymous Geography
probably, partly from the Pscudo-Callisthenes, and partly from
some other writer whom I am unable to identify.  5thly. That of
Bastern travellers in the 4th or Sth centurics many were priests: as
we may surmise from the number of Christian churches in India,
which were all subject to the Persian metropolitan,® and all received
their ccclesiastical ministers from Persia, or sent them there for
cducation and ordination: and as we galher from the frequent
mention of priests in the travels of those ages.  Thus the anthor of
the Tract inscribed to Palladius,* and the Theban Scholasticus visit
India in company, the one of the Bishop of Adule, the other of a
pricst. And Cosmas travels on one occasion with Thomas of Edessa,
afterwards metropolitan of Persia, and Patricius of the Abrahamitic
order; and himself in his latter ycars becomes a monk, as also
Monas,® who assisted him in copying the Inscription on the throne of
Ptolemy. Gthly. That notwithstanding the religious spivit which
evidently animated the travel writers of these times, their accounts
of other and far countrics are, contrary to what one might have
expected, singularly silent on the subject of the religions of the
people they visited. 1 have already expressed my surprise, that

1 Vide sub vocibus Toros, ct Brahmans. Suidas.

2 1Jigt. Comp., 267-8, 1. v., Bonn. Ilere the description of the Brahmans is
from Palladius; of the Miacrobioi from the (leography ; the story of Candace from
the ’seudo-Callisthenis, 111, 28 ; but whence Alexander's visit to DBritain ?

3 Jesujnbus of Adiabene, Patriarch A.p. 650 (Assemann, 111, 313 p.), thus re-
monstrates with Simcon, Primate of Persia: “ At in vestrd regione ex quo ab
Jceles. canon. defecistis interrupta est eb Indime populis Sacerdotalis snccessio :
nee India solum qua a maritimis reg. Pers. finibus usque ad Colon spatio 1200
parasangs extenditur, sed et ipsa I'ers. regio . ... in tencbris jacet.” Asscmann,
Bib. Or., IlL, 131.

4 Palladius was himaclf a great traveller, vide INirt. Lausiaca, 1027 p., as
indced were tho monks and pricsts of these ages, ib. passim.

3 1le entercd the monustery of Raithu, Elim.  Coswas, 1956 p,
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298 ON TIE RELATIONS OF ROME WITH INDIA,

the carlier Christian fathers, who, to win the attention of the
sleeping nations, called wp from their tombs the forgotten crecds of
Chaldiea and Pheenicia, Assyrin and Bgypt, should never have
appealed to the living faith of Buddha, 1is ritual was not unlike
the Christian.  Like Christianity, it rejected the claims of race and
country, and in itsell found another and stronger bond of brother-
hood. Like Christianity, it was a veligion Catholic and apostolic,
and to attest its truth, not a few had died the martyr’s death, 1t
was, besides, the creed of an ancient race; around and about it
was a mystery which startled the self-sufficiency of the Greek, and
awakened to curiogity even Roman indifference. It was cmi-
nently fitted to clucidate Christian doctrines, and therefore to draw
to itsclf the attention of Christian writers,! and yct the name of
Buddha stands a phantom in their pages. But then few were the
Hindus who visited the Roman world, and all as merchants lived
buying and selling, though not all were Buddhists. And if, here
and there, one more earnestly religious than his fellows was cager
to preach his law, whom could he address, and where find an
interpreter for thoughts so far out of the range of the ordinhry
Greck intellect? Allow, however, that he had studied and mastered
the Greck language.  Among his anditory, the merchants with
whom he traded, the few men of letters, if any, who sought his
socicty, that o Christian, one of a small conmmunity, should have
been found, is an aceident seaveely to be expected, and the silence
of the fathers is in some measure intelligible.  But now that we
have a Christian chareh at Ceylon, and Christians who are daily
wituesses of the ceremonial of Buddhist worship, who have heard
of Buddha's life, and miracles, and mission, and have visited the
monasteries where his followers retive to o life of prayer and self-
denial, I cannot understand how it gs that no word relating to this
wide-spread faith has reached the ears of Cosmas, or has attracted
the notice of Syrian bishops, and that these ages are worse informed
on Buddhism than was that of Clemens Alexandrinyg.

! Buddhism and Buddhist practises attracted the attention of the ecarliest
travellers of our ago.  Vide Carpinus, in Hakluyt, 64, 1. Rubruquius, 118, 127-8
ib., Marco Polo, 47 p., 8. Q. ed., and a summary of what was known of Buddhism
in his own time in Maflei, Ilist. Indie., 169 p., 12mo. Marco P'olo too has given
an account of Buddha, 449-50 pp., u. 8., with some errors, no doubt, but wonder-
fully correct and detailed when compared with the short notices in Greek writers.
But still none of these early travellers, I am Lound to sny, connect, or see any
similarity between the Buddhist and Chrislian services. Marco Polo only
obscrves of Buddha “si fuisset Christianua fuisset apud Deum maximus factus,”
ibid.
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SUBSEQUENTLY TO TIIE FALL OF PALMYRA. 299

We will now trace the changes which took place in the com-
mercial relations of Rome and Indin. When Palinyra fell; Alexandria
did not, as might have been expected, inherit its Tndian trade, and
the wealth and power that trade brought with it.  For when
Palmyra fell, Alexandria was suffering from civil war, recent sicge
and capture. 18 citizens had heen given up to plunder and put to
the sword, and Bruchium, its noblest quarter, razed to the ground.!
1t was overwhelmed by its own disasters, and in no condition to
engage in distant and costly ventures.  But when Palmyra fell,
the tleets, Arab and Indian, which fed its markets, did not perish in
its fall.  The ships and crews lived still, the populations to whose
wants they ministered? had not disappeared. The old demand
cxisted.  For a moment the course of trade is disturbed. A great
mart has been destroyed, and others must be found or created to
take its place. At first, probably, the merchant. lleets, as was their
wount, made for Vologicerta, and there delivered their cargoes, which
perhaps found a way up the right baunk of the Kuplrates to
Apamen, and thence to Antioch and the cities of Syrin.  But the
cont of transit and the want of a back freight must very soon have
closed up this route, in so far at least as it was the routc to the
Syrian sca-board, though, doubtless, the river remained always the
great highway for the supply of Mesopotamia and the neighbouring
states.  And now it was that the Arabs and Indians probably began
to frequent the ports which, unknown to Strabo and Pliny, studded,
according to Ammianus Marcellinug, the Persian Gulf 3 hither they
brought the products of the East, and hence shipped horses, for
which they found a ready sale among the kings and nobles of India
and Ccylon. And now, too, it was that the Arabs turned their
attention to the Red Sea route,t once in the handg of the
Alexandrian merchants, but now neglected.  In a deep bay on the
weslern shores of the Arabian Gulf,® the first, after having cntered
the straits, which alforded sheller and a safe anchorage, they

! See from Ammianus Marcel. and Euscbius, notes, 297 p., xix. v, Jour. RL
As. Soc.

2 Appian thus describes the DPalmyrenes: Popaiwv & Mapfvawwy ovreg
epopuot, EC Exarepovg emibeking exov' epumopor yap ovreg, xopulovar pev ex
Heprwy ra Ivda & ApaPuwca, Srarevrac 6" er Ty Puprarwr, de Bel. Civil,, v. ix.

8 “ Cujus sinus per oras omnes oppidorun est densitas et vicorum, navivumnqgue
crebri deenrsus,” xxiii., 6, 11.

4 It had been known from old time. Agatharcides (2nd cent. n.c.) speaks of
the native boats which from the Fortunate Islands (probably Socotora) traded
with I'attala, on the Indus. De Mari Eryth.,, 103 §. Muller, Geog. Min,, T, 191 p.

8 epropeov vopguoy keyqeeror ev kodwyp Bale . . . . amo aradewy kool Tig
Oulaaanyg eariv 1) Adovhig kwpyy oupperpog.  Periplus, 45§, or 4§.
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300 ON THE RELATIONS OF ROME WITII INDIA,

found Adule, the chief port of Ethiopia, though in the time of the
Periplus only a village.  They saw that access to it both from Bast
and West was casy, that it lay beyond the confines, and was not
subject to the fiscal regulations of the Roman Empire; that its
mixed population, of which the Arab race formed no incousiderable
part, was friendly and eager to forward their views. On Adule,
then, they fixed as the depdt for their trade, and soon raised it from
a village and petty port, to be one of the world’s great centres of
commerce.

But under the immediate successors of Aurclian (dicd A.p. 275),
the Roman Empire was in so disturbed a state, and under Diocletian
(A.p. 283-8304) Alexandria suffered so fearfully for its recognition of
Achilleus, that its merchants were probably compelled, and not
disinclined, to leave the whole Indian trade in the hands of the
Arabs, who had always been, not only carriers by land and sea,
but traders ulso, as the story of Scythianus proves; and who, as
they travelled from city to city, carried their wares! with them, and
wherever they stopped exposed them for sale and thus supplied the
immediate wants of the neighbourhood and the tradesmen of the
district. But with the restoration of order, during the long reign
of Constantine, the Roman merchant grew wealthy and enterprising;
he extended the sphere of his operations, and though, partly from
inability to compete with the cheaply built but well manned craft of
the Arabgs, and partly from long disuse and conscquent ignorance
of the Indian seas, he does nol seem to have again ventured his
ships upon them, yet he gradually recovered his old position in the
Arabian Gulf, and at least shared in its trade from Adule home-
ward.? To Adule he himsell resorted, and at Adule, through his
agents,® managed hig dealings with the Bast, leaving to the Arabs,
and perhaps the Indians, all the risks and profits of the occan voyage.

! The wealth of Scythianus, when it came inlo the hands of Mancs, consisted
Xpvoou & apyvpev & upwparwy & alwv (Epiphanius a. Manichee, 617, I.) show-
jng that Scythianus's journcy to Jerusalem, if undertaken primarily in the
interest of truth, wasnot without some commercial object.

2 Both by his ships on the Red Sea and his fleets of boats on the Nile. Of
Roman sbips on the Ited Sea we know from Cosmas and Procopius (de Bello
Pers,, 1., 19, 101 p.) Of the traflic on the Nile we may get some notion from the
rusec employed by Athanasius to escape from his pursuers (Photiua, Hocschicl,
1448 p). and more directly from the wealth Palladiue gives an Alexandrian
merchant, avdpa euXafye & phoxpraror, Svo popradug xpuaurwr wpayparenoperoy
pera ixaror whowy ex r¢ arwrepag OyBaidoc karwovra. LXV., Hist. Lausiaca.

3 T conclude this from a passage in Procopius, already cited in part. Telling
of the slaves and adventurers left behind him by Hellestheaus, on his return from
tho conquest of the Homerites, he says durog 6 Aewg auw érepoig 10w Eovuepaip
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SUBSEQUENTLY TO THE FALL OF PALMYRA. 301

But that Roman intercourse with Tndia was indirect and kept up
hy Arab vessels is 8o contrary Lo received opinion, that I will now
cite and examine the few evenls and notices bearing on the Indian
triude which are to be met with in ancient writers.  And,

1. The embassy to Julian® (A, 361) is scarcely conceivable,
unless during his reign, or rather that of Conslantine, some and
probably a commercial intercowrse existed between India and the
Roman Empire.  But as [or such an embassy, the presence at the
Singhalese Court of any enterprising Roman merchant, a Sopater,
and who like Sopater may have veached Ceylon in an Adulitan
ship, would fully account,—and indecd its Serendivi so much more
akin to the Serendib of the Arabg than the Salike of Plolemy
smacks of Arab companionship, and must have filtered throngh Araly
lips—I cannot look upon it as indicative of an intercourse cither
direct or frequent.

L. Epiphanius (about A.p. 375) gives some few details relating
to this trade. In his story of Scythianus he speaks of the Roman
ports of entry in the Red Sca, (la, the Alah of Solomon, Castron
Clysmatos,” and Berenice, and observes that througl Berenice
Indian wares arce distributed over the Thebaid, and by the Nile are
carried down to Alexandria and the land of Igypt, and to Pelusium,
and thus passing by sca into different citics, warpidas,* the merchants

rw Basiket emavagravreg avrov pev e Twi Ty exewry dpovpwy kalupEav,
erepovde 'Opepirarg Baghea karearyoavre Afipapov pev ovopa® & de APpapog
ovrog xptoTiavog pev nr, Sovhog de Pwpatov avdpog, ev woket Adomwy Adovhide
ere 7y kara Oadagoav epyaoig Sarpiflgy exovroc, Id. I 20, p. 106, And
that commercial agents were of old date may be shown from Relations Aralces,
1., 68.

! Vide Journ. As. Soc., xix., 274 p.

? Tn a Geographical Tract, Totius Orbis Decriptio, translated from the Qreek
and written A.p. 360-3, Gcog. Minor., 1., 520, it is said of Alexandria: “ Hpe
cum Indis et Barbaris negotia gerit merito; aromata ct diveraas specics pretiosas
owmnibus regionibus mittit.” But another version, ib., “ supra caput enim habens
Thebaidis Indorum genus et accipicns omnia priealat omnibus "—thug showing
that although dealing in Indian wares its Indians were only Ethiopians.

3 Qo called because here the Israclites crossed over the Red Sea. Cosmas,
Montfaucon, Col. Non. Pat., 194 p. R

¢ ‘Oppot yap ¢ Epulpng Oakagong Stapopor, et ra oropia ryc Puparac
Staxerpiperot, o pev éig eme Ty Adkav . . . . 0 de érrpog eme 7o Kaorpor KAvo-
parag alwg 8¢ avwrarw eme Ty Beprieyy  xalovperny, 0 aie Bepvinyg
xakovperne eme v OnParda pepovrar ¥ ra awo ryg Inrdikyg epxopeva ady exerge
rg Onfade Sraxvrerar, ¥ eme ryy ANekavdpeiar dia rov . . .. Nedov & rmy
maday rwv Atyvwrwy ynv, ¥ e vo liehovdior geperar, & ovrwg tg rag alag
marpldag i Oakamoyg Srepyopervor o1 amwo e Ivding eme ryy Popaviay
tpmopevorrar,  Epiphanius, n. Hreres., XLVIL, 618 p., 1.

vol. XX. Y
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302 ON THE RELATIONS OF ROME WITIL INDIA,

from India import their goods into the Roman territory.  From this
passage, written at the close of the 4th century, it appears:

1st. That BEpiphanius speaks of Indian goods as then imported
by sca and through one port, Berenice, into the Roman Empire.

2ndly. That he uses the same terms' to designate both the
imported goods and the mporting mevchants, and thus possibly
intimates that like the goods the merchants also were ¢ Indian,”
te., Arabs of cither Iithiopia or Eastern Arabia, the Indians of the
ccclesiastical writers of this age. Indeed one might ask whether
it was not owing to their association with Indian wares that these
peoples came to be themselves known as Indians.

Srdly. That he makes no mention of Adale.  But Adule, how-
ever closely conmected with the ocean trade between Rome and
India, was really an Ethiopic city, and could therefore scarcely find o
place in this itinerary which beging with the Roman ports of entry.

HI. The presence at Alexandria (some time before a.n. 470) of
those Ilindug whom Severus lodged in his house.? I have already
remarked on the inexplicable proceedings of these travellers who,
as they were neither merchants nor public officers, conld only have
travelled for amusement or instruction, and who took every precau-
tion against cither? 1 would now direct attention to the character
as well of Severus who received, as of Damnascius who has recorded
their visit. Both clung to the old superstition: and the one was sup-
posed to favour its re-establishment by his personal influence and
the other by his wrilings, the very dotage of “Platonic Paganism.”
Both were credulous: and as Severus would without examination
and only too eagerly have welcomed as guests any men calling them-
selves llindus with whom he became acquainted, so Damascius
would have noticed a visit of any repuled Iindus, whether made or
not, if said to be made Lo such aman. The visit is open to suspicion.

1V. The Indian Bwmbassy to Justinian, Malalas notices two

Y ra awo ryg Inicng epxopeva edy and dispyoperne bt amwo Ty¢ Lrdicye. The
lighter and more precious wares are expressed by the word ey, as spices, pearls,
&c. Tt corresponds with the “notions” of American commerce.

2 Vide supra, p.

3 Many an Fnglish traveller might. be cited whose habits abroad very much
resemble those of Damascing’ llindus. But then wo travel for fashion’s sake »
good deal, becanae weinust; but a Iindu who leaveshis country travels because he
has in him the spirit of travel; he travels as Mungo Park did, Belzoni, Burkhardt,
and many others, impelled by the strong desire to sce strange men and strange
lands.

4 8ce Gibhon, Decline and Fall, ¢. xxxvi., sub an, 468, and the cxtracts fromn
Damasciug, in Photius Bibliotheea, 1042 p.
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SUBSEQUENTLY TO THE FALL OF PALMYRA. 303

Endian Embassics, cither of which may possibly be Ilindn,  The
fivat, veached Constantinople with its gifts the same year (A.v. 530)
that John of Cappadocia was made Preetorian 'refect 5 the second
wilh an clephant about the time (A.n. 552) that Narses was sent
into Haly against the Goths.! Now with regard to the fiest of these
Embassics, s in Malalas the Bthiopians and Fastern Arabs are
alled Indians,? the guestion arises whether this Bimbassy does not
properly belong to some one or olher of these peoples; and to
answer it we must enter into some detail.  FFrom Malalas and
Procopiug® we gather: that there were seven Indian kingdoms,
three Homerite, and fonr Ethiopian; that the Ethiopians occupicd
the regions lying castwards and extending o the ocenny, and
carricd on a great trade from Auxume with Rome through the
Homerite country; that some time priovt to A.p. 529, Dininos the
Homerite king, who with many of his people was of the Jewish
persuasion, seized upon some Roman merchants while traversing his
dominiona in pursnit of their business, conliscated their goods, and
put them to death, in refaliation, as he pretended, for the continued
persecutions to which Jews were subjected in the Roman stades ;
thal the Auxumilan trade with Rome was in consequence interrupled,
and that the Auxumitan king, aggrieved by the injury to himself
and the wrongful death of his allies, invaded and subdued the
Tlomerites, and in fulfilment of a vow contingent on his success
declared himself a Christian.  To this Ethiopian sovereign or rather
his successor, called Eleshoas by Malalas, Ilellesthacus® by Proco-
pins, on the breaking out of the Persian War (A.p. 520), Justinian
sent an embasgy, and adjured him by their common faith, to invade
the Persian territory, and breaking off all commercial velations
with the Persians to send ships to those Indian ports where
silk wag to be found, and there purchase it, and thence by way of
the TTomerite country and down the Nile and through Fgypt, to

' V. from Malalas, noto 4, 274 p., xix., Journ. As. Soc., and Malalas, 484 p.:
Tvdicriwrog ey’ mpeafSevryg Ivdwy xaremeppOny pera & eArpavrog ev Kovorav:

2 Malalas, u. 8., and 457 p.; also Asscinan, Bib. Orient., 1V., 452-3 pp.

% Malalas, 433 p. Drocopius, de Bello Ders,, 104 p. The division of the
Indians into kingdoms belongs to Malalas; the elnughicr of the Rowan merchants
and ila cause and consequences to both.

4 In A.p. 624, vide Arscman, n. 8., 1., 365, note.

5 The converted king Malalas calls Andas, 434 p. Theophancs Adad; Aidog,
Asscinn, u. &, I, 359, notes 5 and 6. The king of the Bmbassy, Cosmas, like
Malnlas. knows as Elesboas. The ambassador [ should have thought was Nou-
nosus, who left an account of his embassy, and from the ambassador, whoever he
was (Procoplus calls him Julianug), Malalas derived his information, 457-8 pp,, ib.

Y 2
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304 ON TIE RELATIONS OF ROME WITII INDIA,

import it into Alexandria; and as an inducement to attempt this
enterprize he held out to him the prospect of a monopoly and the
hopes of great profits. But Procopius observes that, though the
Ethiopians promised and excerted themselves, they failed to gain a
footing in the silk trade: for they found the ground already occu-
pied by Persian merchants who everywhere forestalled them in the
Indian markets.!  And Malalas concludes his account of this
negotintion by stating that Elesboas in return sent an Indian
ambassidor with letters, saxpas, and gifta to the Roman Emperor.
Is then our Indian Embassy the same as this one from Eleshboas 92
and does its first mention vefer to it departure from Auxume, its
sceond to its arrival in Constantinople?  Or is it to be referred to
some one of the Psendo-Indian kingdoms?  Or though unrecorded
by any other writer, is it really 1lindu? Who shall tell?  With
regard to the second Embassy : it is noticed by both Theophancs
and Cedrenus,® but noticed scemingly not becanse it was any strange
sight in Constantinople, but becanse its elephant, a native of
Africa as of India, broke loose and did much mischicf. 1lowever
this may be, o llindu Embassy in Constantinople was no improbable
cvent, for after Elesboas had, at the instance of Justinian, ineffec-
tually attempted to open up the trade with India, would he not
naturally bring over and forward to the Roman Court some native
Indians, ambassadors or others, as the surest evidence he could

! roig re Aot Ty perakay wraolar wpog Twy 1vdwy advvaroy yy. emee aa
8¢ o1 Hepawy eumopor pog avroic Toic oppoig yevopevor (Vv Je mpwra dt Twy Indwy
VIEC Karaipovouy, (re Ywpav wpoooxouvTeg TRy dpopov) dmavra wradlut ra
¢opria eiwbaai.  Procopius, u. 8., 106 p.

3 Elesboas having reccived and entertained Justinian’s Embassy, caremepe
& saxpag da Indov wpeaforepov & dwpa tp Baska Pwpaiwy,  Malalas, 4569 p.,
and afterwards 477 p., incidontally mentions the Embassy wo have been examin.
ing: ev avrg 8e v xporp & wpeafuryg Ivdwy pera dwpwy xaremepptn ev Kwv-
eravrivovmole, & avrp T xpovp lwavvyg & Kawwadol eyevero emapyog
npnlrw(uwv.

3 The chronology of these times is loose and uncertain.  According to Theo-
phanes (Chron. 1., 346-7), the christianization of Auxume, and the events which
led to it, occurred A.p. 635, and the Embassy with the clephant, A.p. 6542,
Cedrenus refers it to A.p. 650, Taking then the dates assigned by Malulas,
A.D. 530 for our first, A.D. 562 for the sccond, Embassy, and it is clear that the
first Bmbasay follows too closely on the alliance and engagements of Elesboas,
while between these and the second there is too great an inlerval, Lo admit of
the reasons 1 have adduced for cither one of these Embassics being Ilindu.  Of
Theophanes’ dales (he lived early part of 9th century) I searcely like to spenk—
the first is s5o manifeatly wrong. But if we lake A.D. 542 for the date of the
Elephant Fnbassy, and A.n. 533, Qiblon’s, for that of Justinian's to Auxume,
then these reasons would be pertinent enough.
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SUBSEQUENTLY T0 THE FALL OF PALMYRA. 30D

give of his good faith and zeal in carrying out his part of the trealy?
One of these cmbassics may be Indian, but it is no proof of any divect
intercourse with India.  Indeed the whole narrative rather inti-
males that Roman euterprize extended no [urther than Auxume, and
that all trade beyond was in the hands of some other people.

V. The introduclion of the silk-worm into the Roman Bmpire.
According to Procopins,! it happened in this way. Aware of the
interest Justinian took in the silkk trade, some monks from India
who had lived long in Serinda (Theophancs? says it was a Persian),
brought over in a reed (ev vapOyed) silk-worm’s egys, taught the
Romans how to treat them, and by acclimatizing the worm to make
themselves in the article of silk independent of the Persiang and
other people. 1 incline to think that the monks were Persians ;
for India was under the Persian metropolitan, and its churches, as
we learn from Cosmas, were served by priests from Persia; and a
Persian Christian would be more Cliristian than Persian, and more
likely to benelit his co-religionists than his countrymen.  But let
the monks be Romans, and Romans we know did occasionally visit
and sojourn in India, aud their introduction of the silk-worm is no
evidence of any occan trade with India.

VI. A passage in Procopius which intimates that Roman ships
frequented the seas in which were found the loadstone rocks.
This passage I will quote at length and examine.  Alter having
desceribed the Arabian Gulf from Usla, and told of its islands and the
Saracens and Ilomerites on ite Tastern coast, and alluded to the
many other peoples living inland up to the very borders of the cannibal
Saracens, beyond whom he places the Indians, “but of the Indians
leaves others to speak at their discretion,”® Procopius returns to
Boulika of the Homerites, and notices the calin sea and casy transit
thence to Adule.  1le then proceeds to treat of Bthiopia, but first
touches on the peculiarly constructed boats used by the Indians,
ev Ivdos, and on this sea.  “They are not,” he observes, ¢ painted

! Yo rovrov rov xpovew Tiwec povaxwy € Ivdwy fjxovrec yvovree Te wg
lovaruriarg dua amovdng e puyrere wpog Mepowy Tyv perakay wreolat Pwpacovg,
&c. De Bel. Goth, 546 p.

2 ryy Tov oxkwhyrwy yeveaw avip Iepoye o . . . v Bulavrip Umeleker”
otiroc € Enpov . .. . TO OWEPpA TWY axwAnxor v vaplyxe Aaflwv pexpe
Bulavriov deswoaro, &e. Bxcerpla Theoph. 1list., 484 p., lived closc of Gth
century. The seed was bronght overland, as the French, to avoid the tropical
heats, arc now sending it.—7vmes, May 12, 1863.

3 6 O¢ "Opypirar duTor fv WP TY ETEKELA WKHYTAL WPOC TY TS Oadacong
port, mep TE auroug a\\a e1y woXha, pexpe ¢ rovg avlpwmopayorg Yapacyrong,
Wpnafar paae pe0’ dvg e Ta yern Tov Ivdwy tarir, alla rovrwy juy wep
Aeytrw ekasrog g wy avry fovkepery Ty, De Bello Pers., 100 p.
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JU06 ON THE RELATIONS OF ROME WITIL INDIA,

over with far or anything clse, nor arve their planks made fast to
one another by iron nails, but with knotted ropes, fpoxocs, and this
not a8 is generally supposcd, because there are in these scas rocks
which attract iron (for the Roman ships from (Ela, though iron-fustened,
sufler nothing of the sort), but becaunse the Indians and Lithiopians
ncither have any iron nor are able to buy any from the Romang
who are forbidden to sell it them on pain of death.  Such is the
slate of things about the so-called Red Sea and the coasts on cach
side of it.”  On this passage 1 will observe—

1st. That as long as it treats of the shoves of the Arabian Gulf,
where the Romans traded, its language is clear and definite enough,
but as vague when it comes to speak of the inland peoples, of
whom very evidently Procopius had been able to obtain very
imperfeet information,

2ndly. That the Indoi with whom the Ethiopians and the Persians
scem 1o have had commercial dealings must have been the inhab-
itants of a country without iron, and not therefore of India celebrated
of old time? for its steel, but very possibly of Arabiw,® into which
in the age of the Periplus iron, and gometimes from lndia, was
regularly imported, and the boats of which® quite answered to the
deseription of Procopius.  And

Srdly. That the last paragraph indicates that Procopiug confines
his obscrvations to that part of the Red Sea which is inclosed by
coasty on either side, the Arabian Gulfy, and that consequently the
loadstone rocks referred to are not those on the Singhalese coast,
but loadstone rocks in or near the Arabian Gull.

ViI. We have Chinese authority that a great trade between
LRome and India existed in the Gth ceutury of our cra.  Ma-touan-

V ra pev ouv apge Ty epulpg Oakaooy & xopg 3 avryg ep ékatepa eoTi Tavry
ary exe, ib., 102 p.

3 Ctesias, p. 80, 4.

% Of Arabia or Arabians settled in Ethiopin. Elsewhere I’rocopius speaks of
Lthiopia as Indin : Nehog pewv . . ., € 10wy em Atyvmrov pepoperog, &e. De
MAdificiis, vi. 1., 331 p., 1L

4 “Les vaisseaux Arabes napprochaient pas pour la force des vaisseaux
Chinois (Ibn Batutah mans cach junk with 1,000 men, 600 sailors and 400
soldierg, iv., 91, French tr.) © . . . construilg en génbral en bois ct sans mélange
de fer, ils tirnient trds-peu d’can . . . . Les Arnbes employaient . . . . dans
leurs constructions navales des planches de cocolicrs, et ces planches étaient lices
enbre elles avee des chevilles de bois.” And Rel. Arabes, Dis. Prel, 56 p. “4n'yn
que les navires de Siral dont les pidees sont cousucs ensembles,” ib., 1.,91 p.; but
Ibn Batutah : “C'est avee des cordes de ce genre que gont cousues les navires
e U'lnde el du Yaman,” and he ndduces as a veason why iron is not used, the
rocky hoitom of the Indian sea against which iron-bound vesscls break to picees.
iv., 121.
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SUBSEQUENTLY TO THE FALL OF PALMYRA. 307

lin, born A.v. 1317, in his Researchics into Antiquity, briefly allirms
“that India (A.p. 500-16) carrics on o considerable conerce by
sea with Tu-Tsin, the Roman Bmpire, and the Ansi or Aswe, the
Syrians ;' and the Kou-kin-tou-chou (Ancient and Modern Times),
having alluded to the commerce of Tudin with the West, states
that the Roman trade with India is principally by sea, and that by
sca Lthe Romans carry off the valuable products of India, as coral,
amber, gold, sapphires, mother of pearl, pearls, and other inferior
stones, odoriferous plants, sifd compounds by coneoction and dis-
tillation of odoriferous plants, and then adds that from these com-
ponnds they extract the finest qualities for cosmelics, and after-
wards sell the residue to the merchants of other countrics.?  We
observe—

1st. That silk i not included in the list of Indian merchandize
(the sy of Kpiphanius) seut to the Roman Empive by sca.

2ndly. That this trade by sca nccessarily presunes that the
goods exported from India were known o he so exported cither on
Roman account or for the Roman market, but not that they
were exported in Roman shipg. We have seen that Roman mer-
chants somctimes visited India, that in India Roman money was
current, and the Roman Empire known and respected, and we may
fairly suppose that that Empire, its trade, and its wanls and their
supply, were often snbject of talle in the Indian® ports, and would

! Vide Chinesc account of India, from Ma-touan-lin, tr. by Pauthicr, Asialic
Journal, May to August, 1836, 213-7 pp. For the date of Ma-touan-lin's birth,
v. his Life, Rémuwal, Nouv. Mélanges Asiat., 11., 168, where Rémusat compares
Ma-touan-lin's great work Lo the Mém. de I'Acadén. des Inscriptions, and obscrves
that De Guignes in his Hist. des Huns, and the Jesuit migsionaries in their several
works, owe to it much of their knowledge of China and Chinese literature.

2 Also tr. by Pauthicr, Journal Asiatique, Oct. and Nov., 1839,278,389-93 pp.
This account scemingly refers to Iudia in the early part of the 6th century
(ih., 274 p.); but it then goes back to speak of the relations which had Lefore
existed between Rome and China ; how that (A.n. 166) Antin, Antoninus, sent
an cmbagay through Tonquin with presents, and how the Romans in the interest
of their commerce travelled as far as Pegn, Cochin China, and Tonquin ; and how
a Roman merchant, onc Lun (A.p. 222-278), came to Tonquin, and was scnt on
by its Uoveruor to the Emnperor, and in avswer to the Emperor's questions told of
the ways and manncrs of his country. As Lun and his doings close this sbort
aumnary of Roman relations with China, T conclude that he was one of the mer-
chants mentioned nbove, and that they, like him, belong to the period ending
A.D. 278, when Roman commerce with the East most flonrighed,—and 88 with
one unimportant exception no further notice is taken of the Roman Empire, I
presume that after this timo its commerce with these distant regions cnlirely
censed, _

* When in Bochara (a.n. 1250), Marco Polo meets the ambassadms of Kublai
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308 ON TIE RELATIONS OF ROME WITIT INDIA,

certainly become known to the Chinese traders there, and would as
certainly be spoken of by them on their return home, and would
thus find their way into the works of Chinese geographers and
historians.

But in order that we may not reason on to a foregone conclu-
sion, hurrying over or explaining away the events and anthoritics
which make against us, we will for a moment suppose that they
sulliciently establish the fact of an ocean trade between Rome and
India—and then as from the age of the Ptolemies (ending n.c. 46)
to that of Firmus (A.p. 273), we know through Strabo, Pliny, the
Periplug, Plolemy, and Vopiscus, that Alexandrian ships sailed for
India; we bave to show why it is that after that time, though we
rcad of Romans, lawyers, pricsts, and merchants, who travelled
thither, and all seemingly through Adule, and one of them certainly
in an Adulitan craft, we read of none who went in a Roman ship.
llow, too, is it, we will be asked, if Roman ships thus crossed the
Indian Ocean, that ncither they nor their crews are scen among
the vessels and peoples which, according to Cosmas, crowd the port
and thoroughfares of the great Singhalese mart?  Ilow, that the
Christians of Socotora, an island of Greek colonists,! and right in
the course of Alexandrian ships en route for India, were subject
not to the Greck but the Persian metropolitan?  And when
Justinian, as Procopius relates, sought to re-establish the silk
trade aud to wrest it from the hands of the Persians, how is it that
he applied, not to his own merchants of Alexandria, whose services
he might have commanded, and whom, had they had ships in those
seas, he would have wished to encourage, but to the Ethiopian
Arabs, whom to the detriment of his own subjects he tempted
with the hopes of a monopoly? Again on this supposition, how
account for it, that the loadstone rocks, those myths of Roman
geography, which in Ptolemy’s time, the flourishing duys of Roman
commerce, lay some degrees castward of Ceylon, appear A.p. 400
barring ils western approach, and A.n. 560 have advanced up to

Khan ; they press him to vigit their master: “co quod nullum latinum usquam
viderat, quamvis videre multum affectarat,” c. 11 And Maliei (Hist. Ind.,
L. iv.) observes of the Byzantine Turks that in the 15th century the Indian
kings called them “corruptd Qreech voce Rumos quasi Romanos.” But while
this indicates that the memory of Rome survived among the Ilindus, it is no
evidence of any commerce between the peoples, no more evidenco than is the
mention of an Indian princess in the romance of (P’eredur?) of n knowledge of
India among the Cambrian bards.

' Speaking of the inhabitants, the Periplus: eot ¢ emiEevor & empicron
ApaBuy & Tvdwy & eri "EXAprwy Twy wpog epyadiay exmheovrwr, 308, 281 p,
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SUBSEQUENTLY TO TIE FALL OF PALMYRA. 309

the very mouth of the Arabian Gulf ?* Savely an ocean trade wilh
India is, all things considercd, all but iimpossible.

But to return to the loadstone rocks. As in an age little
observant of the laws and phenomena of nature, lands unknown
save by report and unexplored are ever, according to their surround-
ings, invested cither with mythic terrors or mythic beautics; and
conversely, as all lands in the conceplion of which the mythic pre-
dominates arc lands which lie outside the sphere of knowledge,
and consequently of intercourse, of the people who 8o conceive of
them; it follows that these rocks at the very least indicate the
extreme limits of Roman enterprize, and the several changes in
their position, changes ever bringing them nearce o the Roman
BTmpire, the ever narrowing range of Roman cuterprize in their
dircetion.  Their changes of position, therefore, confirm our view
of the Roman maritime trade. '

But though there is no evidence to show that at this period
Roman ships navigated the Indian scas, we know that Indian
goods still found their way to Constantinople, and from both Greck
and Arab writers, that Arab vessels were employed in the Indian
trade. So carly as the age of the Ptolemics, Agutharchides?
(n.c. 146) notices a trade between Aden and the Indus, and earried
on in native boats, epmopicas Twv mposxwpiwy oxedas.  The Periplus
(A.». 89-90) speaks (26 §) of Arabia Budwemon, Aden, ag the great
entrepdt of Indian commerce in the olden time, before Alex-
andrian ships ventured across the ocean; and describes Muza,
Mokha, as a busy sea-port full of sea-faring men, shipmasters, and
gailors, and as trading with Barygaza inits own craft®  And Jastly,
Cosmas (A.. 535), among the merchant ships to be seen at Ceylon,
mentions those of Adule and the Ilomerites. Aral writers also
allude to this branch of Arabian cnterprize. Thus Ilaji Khalfa,b.in

1! Qee supra,  Pp., and the Pscudo-Callisthencs, IIL, vii.,, 103 p., Didot, and
Procopius, sup., 38 p. For Ptolemy's Maniolai Geog. Lib. vii.,, c. I,  p.

2 Do Mari Erythrweo, 103 c., 191 p,, 11, Geog. Grmeci Min., ed. Miiller.

3 10 pev Olov Apafuv vaveljpiewy av@purwy & ravricwy mwheovale &) Toig
aw’ eumopla¢ mwpaypact KwHaTar oUyXpwrYTaL yap Ty TOU Wepav epyadig &
Bapvyalwv tdeog eEaprioporg. 21§, 274 p., I, ib.

4 « Ad qualemeq. historim Arabum et Persarum inquit IHemdani notitiam
sibi parnndam nemo nisi per Arahes pervenire potest . . . . Peragrabant enim
terras mercatus causfl, ita ut cognitionem populorum sibi compararent. Pari
modo qui Hizam incolebant Persarum historiam, Ilomeritarumq. bella et corum
per terras cxpeditioncs cognoscebant.  Alii qui in Syrid versabantur, res Roman,
Isracl. et Qreee. tradiderunt.  Ab iis qui in innulis Bahrain et terram Ominfin
consederant historiam Sindorum, Ilindorum et Persarum accepimus.  Qui
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310 ON TIE RELATIONS OF ROME WITIL INDIA,

his sketch of the ante-Islamic times, tells of the old Arabs: how they
travelled over the world as merchants and brought home with them
a large knowledge of the peoples they had visited : and how to the
Islanders of Balrain, and to the inhabitants of Omman, his age
owed its histories of Sinds, Hindus, and Persians.  And thus, though
Masoudi' implies that in the carly part of the 7th century tho
Iudian and Chinese trade with Babylon was principally in the hands
of the Indians and Chinese, yet have we every reason to believe
from the Relation des Voyages Arabes, of the 9th century, that it
was shared in by the Arabs whose entrepdt was Khanfou?

But what in the meanwhile had become of the overland tvwde
with India?  When in the second half of the 8rd century, and after
nearly 800 years of Parthian rule, the Sassanidio reasserted the
Persian supremacy over the peoples of Central Asia, taught by
the misfortunes and fall of their predecessors, which they might not
unfairly trace to a partiality for western civilization,® they eschewed
Greek and Roman manners, literature, and philosophy. They besides
restored and reformed the national faith, the religion of Ormuzd.
They cherished old national traditions.  They boasted themsclves
lineal descendants of the old Persian kings,® and stood forward as
the champious of the national greatness.  Their first communication
with Rome was a threatening demand for all those countries which,
long incorporated with the Roman Empire, had in old time been
subject to the Persian dominion.®  For a moment it seemed as though

denique, in Yemana habitabant cognitionem horum popul, omnium conscenti
sunt, utpote regum crronum (Sayya'ret) umbra tecti.”  aji Khalfa, tr. Fligel,
L, 76, Or. T'r. Fund.

1V “The Buphrates fell at that time (the timo of Omar, died, A.n. 644) into the-
Abyssinian Sca, at a place . . . . now called en-Najaf; for the sea comes up to
this place, and thither resorted the ships of China aud India, destined for the
kings of El-Ilirah,” 246 p., Sprenger's tr.  But Reinaud, who by the way has no
great confidence in Sprenger's accuracy, refers these observations to the 5th
century.  The pussage is alluded to in a previous note, 296 p., Vol. xix., Jour.
Rl As. Soc., but incorrectly.

2 Relations Arabes, 12 p., which gives an interesting account of the dangers
and mishaps to which the merchant was liable, and which, p. 68, shows the
commercee with China falling away, and why. In Ibn Batutah's time, in o far
an the Chincse scas were concerned, ““On n'y voyage gu'avee des vaisseaux
Chinois,” iv., 91 ; but of theke the sailors were often Arabs—thus the intendant
of the junk in which Lbn sailed was Suleiman Assafady, id., 94 ; and one of the
men was from Hormuz, 96; and | think the marines were from Abyssinia.

3 V. Tacitus, Annal,, L, 11, ¢. 2.

4 Reinand, sur la Mésdne, 13 p., tirage & part.

5 AprakepEng yap 1€ Mepoyg rovg 7e Mapllowg . . . . vkyoag . . . . arparey-
pare e ToNNg . . . . 8 Ty Supig egedpevoag, § amedwy avaxryoesae mavra, pg
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SUBSEQUENTLY TO THE FALL OF PALMYRA., 311

by force of arms they would have made good their claim, but their
barbaric pride proved their overthrow ; and alter they had spurned
his friendship,! they were compelled to abate their pretensions in
the presence of the victorious Odenatus, and subsequently to buy
a peace of Diocletian by o cession of DMesopolamia and the
castern borders of the Tigris.  Thus stayed in their earcer of con-
quest and even despoiled of their faivest provinces, they directed
their attention to the consolidation of their power and the develop-
ment of the resources of their kingdom. They anticipated and
enforced that cruel policy which in later years was advocated by
and has gince borne the name of Machiavelli. Under one pretext
and another, and sometimes by force of arms, they got within their
hands and pitilessly ordered to death the petty kings who owned
indeed their supremacy, bl whose sway was really despotic and
allegiance merely nominal2  To the hitherto divided members
of their Empire they gave unity of will and purpose. They
made it onc State, of which they were the presiding and ruling
mind.  To educate and enlarge the views of their subjecls, they
did not, like their predecessors, study Greek and speak Greek, but
they collected and translated the masterpicees of lindu literature
and Greek philosophy,® and thus nationalized them.  They encour-
aged commerce.  So early as the 4th century of our cra, they
entered into commercial relations with China, which they cultivated
in the carly par of the 6th by frequent embassics.*  We hear, Loo,
of their mnbassadora in Ceylon, and with Ceylon and the East they

&) wpoankevra Ot ex wpoyorwy, boa wore bt wakar lepoar pexpe royg 'ENAgving
‘Garaaayc eoxar, &e. Dio Cnssing : & Ziddaror, 80, 3 c.

! Sapor, who followed out the policy of his father, and forbade the use of the
Qreck letters in Armenin, and promiscd to make Merugan its king if he would
bring it to the worship of Ormuzd (Moses Khorene, 11., 83—4 pp,, tr.), ordered his
gervants to throw into the river the rich gifls, jeyaXompeny dwpa, of Odenatus,
and tore up his supplicalory letters, ypojppara denacwe Surquy exorra, and trod
them under foot, and asked, “Who and what he was who darcd thus address his
Lord.” “ Let him come and with hound hands prostrate himself hefore me unless
he ia prepared to die, and all his race with him.” Petri Patricii llist., 134 p.,
Byzant. Hist.

2 V. Reinaud, u. 8., 46-7 pp.

3 1. G. of Minduliterature, the Pancha-1'antra.—Assemann, Bib. Orient., 11,
222. DPlato and Aristotle, of Greck philosophers, &c.,—as we may gather from
Agathias, 11, 28 ¢, 126 p.

4 40n n eu des rapports avee Ia Perse au temps de la seconde dynastie des
Wei” (0 la fin du 4idme sidcle). Rémusat, N. Rel. As, 1, 2438, “ (e royaume,
A.p. 51819, payait un tribut consistant en marchandizes du pays,” 251 p., ib.
“ Le Roi, A.0. 555, Gt offrir de nouveaux présents,” 252 p.
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312 ON THE RELATIONS OF ROME WITIT INDIA.

carried on a large ocean Lraffic, as the many flourishing emporia in
the Persian Gulf sufliciently indicate, and as Cosmas distinctly
aflirms.. The old overland ronte to India, also, comparatively
neglected in the great days of Palmyra and during the troubled
reigns of the last Parthian kings, regained under their fostering care
its old importance, and became the great high-road over which
silk was brought to Kurope. And such was the justice of their
rule, and such the protection and facilitics they afforded the
merchant, that silk worth in Aurelian’s time its weight in gold,
and a luxury of the rich and noble, was in the reign of Julian sold
at o price which brought it within every man’s rcach? By their
treatics with Jovian (A.p. 863) and with the second Theodosius, they
not only recovered the proviuces they had lost, but acquired also,
with a not unimportant cantle of the Roman territory, a portion of
the much coveted kingdom of Armenia.®  The overland route was
now wholly in their hands, the Persian Galf also was theirs, and
when towards the close of Justinian’s reign Khosroes Nushivwant
vverran Arabia, and gave a king to the lomerites, they may be
said to have held the Red Sea and the keys of all the roads from
India to the West.

! Agathias, II. L., 30 c., 131 p., though he speaks of the high opinion held of
the Persian rule to refute it.

2 Of Aurclian's time, Vopiscus: “libra cnim auri tunc libra seriea fuit.” Tist.
Aug., 11, 187. Ammiasnus Marcellinug obscrves of the Scres: “conficiunt
gericum, ad usus ante hac nobilimn, nunc etiam infimorum sine ulld discretione
proficiens.” 1list., xxiii., 6. .

3 I'he’ hundred years truco between Theodosiug and Bahram conclnded
A.p. 422, Gibbon, iv,, 310 p. Tho final incorporation of Armenin as Pcrs-
Armenia with the Persian Empire took place at the commencement of the
4th century, ib., 212,

4 V. d’'Herbelot, Bib. Oricntale, 8. v., but Theophanes (Ilist., 485 p.) scems Lo
place this event in the reign of Justin, Excerp. 1list., 485 p. Corpus Byz. llist.
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